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English
Intended use
The rechargeable laryngoscope handle is an accessory used with compatible rigid laryngoscope blades
which are used to examine and visualize a patient’s airway and aid placement of a tracheal tube.

About this document
These directions for use apply to Welch Allyn reusable rechargeable laryngoscope handles: 60713, 60835
(2.5V & 3.5V fiber optic) and 60710 & 60720 (2.5V standard).
Welch Allyn reusable rechargeable fiber optic laryngoscope handles (60713 & 60835) may be used with
Welch Allyn fiber optic laryngoscope blades MacIntosh REF: 6906X, English MacIntosh REF: 6921X, and
Miller REF: 6806X.
Welch Allyn reusable rechargeable standard laryngoscope handles (60710 & 60720) may be used with
Welch Allyn standard laryngoscope blades MacIntosh REF: 6904X, English MacIntosh REF: 6924X, and
Miller REF: 6804X and REF 68470 (standard).

Warnings

Cautions

Reprocessing instructions
These reprocessing instructions refer to procedures for cleaning and intermediate level disinfection.
Rechargeable laryngoscope handles must be reprocessed prior to first use and between each use using the
following method as outlined in this document:
• Cleaning and intermediate level disinfection
Welch Allyn has validated the above instruction as being capable of preparing these laryngoscope handles
for re-use. The user must ensure that the reprocessing as actually performed by the user's personnel, with
the user's equipment and materials, achieves the desired result. This may require validation and routine
monitoring of the user's actual process.
Cleaning and intermediate level disinfection instructions
Point of use
1. Separate blade assembly from handle and place handle into suitable containment for subsequent

reprocessing. See Figure . Do not place handle with sharp devices.
2. Prevent the handle from drying (i.e. wrap/cover in moist germicidal wipe).
Preparation for decontamination
1. Select an appropriate quaternary ammonium isopropanol based germicidal cleaning wipe labeled

suitable for use on healthcare equipment and capable of intermediate level disinfection. Reference
EPA-registered disinfectants: http://www.epa.gov/oppad001/chemregindex.htm. Outside of the U.S.,
please consult applicable regulatory body for equivalent quaternary ammonium isopropanol germicidal
cleaner.

2. For 60710 & 60720 standard handle; unscrew bottom cap (5) of handle counterclockwise, remove

battery (4) and separate handle (2 and 3). See Figure .
For 60713 & 60835 fiber optic handles; unscrew bottom cap (5) of handle counterclockwise, remove
battery (4) and lamp cartridge (3). See Figure .

3. Set battery aside.
Initial cleaning and disinfection
1. Follow the germicidal wipe manufacturer’s instructions to clean all exposed surfaces of handle parts,

bottom cap (and lamp cartridge for 60713 & 60835).
2. If necessary, brush with a dry, soft-bristled brush and re-wipe to loosen/remove excessive visible soil.
3. After all visible soil is removed, re-wipe to wet all surfaces and allow adequate contact time for

disinfection as directed by the germicidal wipe manufacturer.

CAUTION: Only use quaternary ammonium isopropanol based germicidal wipes.
Drying
Allow components to air dry.
Maintenance, inspection and testing
1. Inspect each component areas noted below for damage or deterioration:

• In Figure , inspect (1) REF 60710 or 60720, (2) Handle Top, (3) Handle Bottom, (4) Battery, and
(5) Bottom cap

• In Figure , inspect (1) REF 60713 or 60835, (2) Handle, (3) Lamp cartridge assembly, (4) Battery,
and (5) Bottom cap

WARNING: Discard any component that shows evidence of damage or deterioration. Contact Welch
Allyn for component replacement.
2. Reassemble handle and charge battery as described under Battery Charging Instructions.
3. Attach handle to a clean and disinfected test blade assembly in known working condition. Verify that:

• Blade assembly engages and locks onto handle.
• Blade assembly deploys into its locked position on handle AND lamp illuminates.
• Light output is satisfactory.

If the lamp fails to light or output is low, check or replace the lamp and/or batteries.
Intermediate level disinfection
Re-wipe to wet all surfaces and allow adequate contact time for disinfection as directed by the germicidal
wipe manufacturer.
Storage
Store handle per facility practice to allow device to remain clean, dry, and ready for service.
End of reprocessing instructions for cleaning and intermediate level disinfection.

Maintenance instructions
Battery charging instructions

WARNING: Power output from rechargeable batteries can fall rapidly during use. Always fully re-
charge batteries between each use.

CAUTION: Use only Welch Allyn batteries. Use handles with appropriate batteries as shown in
Table 1.
Table 1: Replacement Battery and Lamp Part Numbers 

* Total run time is estimated based on a fully charged battery

Standard handles: 60710 & 60720 (2.5v)

CAUTION: Use only with Welch Allyn REF: 71030, 71032, 71034, 71036, 71040 Charger.
1. Set up and operate the charger per the 710XX charger specifications. See Table 2.
2. After initial cleaning and disinfection, connect the handle(s) to the charger. See Figure .
3. Charge handle for approximately 16 hours or overnight to assure battery is fully charged.
4. After charging, continue maintenance, inspection, testing and intermediate level disinfection per these

instructions.
Table 2: 710XX Charger Specifications   

NOTE: Welch Allyn Standard Laryngoscope handles REF 60710 & 60720 incorporate internal current
limitation.
Fiber Optic handles, 60713 (2.5v) & 60835 (3.5v)

CAUTION: Use only with Welch Allyn REF: 7114X Universal Charger.
1. Set up and operate the REF: 7114X Universal Charger per its instructions.
2. After initial cleaning and disinfection, place assembled handle(s) in charging well(s). See Figure .

The charger’s yellow indicator LED illuminates, indicating that the handle is charging. The indicator LED
is located directly under the handle well.

3. Charge handle for approximately 16 hours or overnight to assure battery is fully charged.
4. After charging, continue maintenance, inspection, testing and intermediate level disinfection per these

instructions.
NOTE:
• Slight heating of handles is normal during charge cycle.
• Batteries cannot overheat or overcharge.
• Batteries will not leak.
• Batteries will discharge gradually over a period of about 60 days when stored at room temperature

(70 °F). Storage at higher temperatures accelerates the discharge rate.
Lamp replacement, Fiber Optic handles, 60713 (2.5v) & 60835 (3.5v)

WARNING: Lamps, if left illuminated, could generate sufficient heat to cause burns.

CAUTION: Use only Welch Allyn replacement lamps to ensure proper illumination alignment. See
Table 1.
1. Unscrew bottom cap of handle counterclockwise; remove the battery.
2. Remove lamp cartridge assembly from main handle by applying finger pressure in the direction shown

by the arrow. See Figure . Cartridge assembly consists of (1) shroud cap, (2) lamp, and (3) shroud.
See Figure .

3. Remove shroud cap from shroud by rotating shroud cap counterclockwise. See Figure .
4. Rotate lamp counterclockwise to remove. See Figure .
5. Replace lamp and shroud cap.
6. To replace lamp cartridge assembly in the main handle, invert handle, then gently slide the cartridge

down the inside of handle, tipping it side to side until the shroud cap is seated in top opening of handle.
7. Re-insert batteries; apply slight pressure to set the cartridge in place.
8. Replace and tighten bottom cap.
9. Reprocess repaired assembly as appropriate per these instructions.
Replace the battery
To replace the battery:
1. Unscrew bottom cap of handle counterclockwise and remove the battery. NiCad batteries are supplied

with your handle for maximum performance and are recommended as replacements. See Table 1.
2. Insert replacement battery. Push on battery until fully seated.
3. Reinstall bottom cap. Ensure the plastic insulator cap is securely attached to the bottom cap.
4. Charge battery per the battery manufacturer’s instructions.
5. Reprocess repaired handle assembly as appropriate per these instructions.
Instructions for Recycling
Nickel-Cadmium Batteries
Welch Allyn now employs the services of an agency which can disassemble and recycle all components of
nickel-cadmium batteries so that nothing gets landfilled or incinerated. Should you wish to dispose of your
expended Welch Allyn rechargeable battery via recycling (in the U.S. and Canada only), please send to:

For locations outside the U.S. and Canada, consult your local recycling authority for correct disposal of
batteries.
Battery warranty
Welch Allyn nickel-cadmium batteries are guaranteed by Welch Allyn for two years from the date of
manufacture (when used in Welch Allyn instruments only). Defective batteries are replaced on a pro rata
basis should failure occur prior to expiration date on battery.
The Welch Allyn products listed on this document are guaranteed by Welch Allyn against all manufacturing
defects. Welch Allyn will repair or replace, free of charge, any parts of its own manufacture proven to be
defective through cause other than misuse, neglect, damage in shipment, or normal wear.
Welch Allyn warrants that the products will perform to original specifications during the two years from the
date of manufacture. This warranty does not apply to the use of the 72200 or 72300 batteries in other
products.

Specifications
Electrical
For information about electromagnetic compatibility (EMC) see Welch Allyn website: http://
www.welchallyn.com
Operating temperature
32 °F (0 °C) - 104 °F (40 °C)
Storage/Transport temperature
-4 °F (-20 °C) - 120 °F (49 °C)
Approvals
Conforms to ASTM F 965 and ISO-7376-1, IEC/EN 60601-1, IEC/EN 60601-1-2

The CE mark on this product indicates that it has been tested to and conforms with the
provisions noted within the 93/42/EEC Medical Device Directive.

Complies with EMC Framework of Australia

Warranty
One year

Français
Utilisation prévue
Le manche pour laryngoscope rechargeable est un accessoire utilisé avec les lames rigides de laryngoscope
compatibles, destinées à examiner et à visualiser les voies aériennes du patient et à faciliter le placement
d'un tube trachéal.

À propos de ce document
Ce mode d'emploi s'applique aux manches pour laryngoscope rechargeables réutilisables Welch Allyn :
60713, 60835 (2,5 V et 3,5 V à fibre optique) et 60710 et 60720 (2,5 V standard).
Les manches pour laryngoscope à fibre optique réutilisables et rechargeables (60713 et 60835) Welch Allyn
peuvent être utilisés avec les lames MacIntosh de laryngoscope à fibre optique Welch Allyn RÉF : 6906X, English
MacIntosh RÉF : 6921X, et Miller RÉF : 6806X.
Les manches pour laryngoscope réutilisables et rechargeables Welch Allyn (60710 et 60720) peuvent être
utilisés avec les lames MacIntosh de laryngoscope standard Welch Allyn RÉF : 6904X, English MacIntosh
RÉF : 6924X, et Miller RÉF : 6804X et RÉF 68470 (standard).

Avertissements

Mises en garde

Instructions de retraitement
Ces instructions de retraitement se réfèrent aux procédures de nettoyage et de désinfection intermédiaire.
Les manches pour laryngoscope rechargeables doivent être retraités avant la première utilisation et entre
chaque utilisation en suivant la méthode décrite dans le présent document :
• Nettoyage et désinfection intermédiaire
Welch Allyn a validé ces instructions pour la préparation des manches de laryngoscope en vue de leur
réutilisation. L'utilisateur doit s'assurer que le retraitement tel que réalisé par le personnel, avec
l'équipement et le matériel de l'utilisateur, fournisse le résultat souhaité. La validation et la surveillance de
routine du processus actuel de l'utilisateur pourront être dès lors nécessaires.
Instructions de nettoyage et de désinfection intermédiaire
Point d'utilisation
1. Séparer le dispositif de lame du manche et placer le manche dans un conteneur adapté au retraitement

ultérieur. Voir Figure . Ne pas placer le manche avec des objets tranchants.
2. Éviter que le manche ne sèche (envelopper/couvrir, par ex., au moyen d'un tissu germicide humide).
Préparation à la décontamination
1. Choisir un tissu nettoyant germicide à base d'isopropanol d'ammonium quaternaire approprié, réputé

compatible avec l'équipement médical et pouvant faire l'objet d'une désinfection intermédiaire.
Consulter les désinfectants homologués par l'EPA : http://www.epa.gov/oppad001/chemregindex.htm.
En dehors des État-Unis, prière de consulter l'organisme de réglementation pour trouver un équivalent
au nettoyant germicide à base d'isopropanol d'ammonium quaternaire.

2. Pour le manche standard 60710 et 60720 ; dévisser le capuchon inférieur (5) du manche dans le sens

inverse des aiguilles d'une montre, retirer la pile (4) et détacher le manche (2 et 3). Voir Figure .
Pour les manches à fibre optique 60713 et 60835 ; dévisser le capuchon inférieur (5) du manche dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre, enlever la pile (4) et la cartouche de lampe (3). Voir Figure .

3. Mettre la pile de côté.
Nettoyage initial et désinfection
1. Suivre les instructions du fabricant de tissus nettoyants germicides pour nettoyer toutes les surfaces

exposées des éléments du manche, du capuchon inférieur (et de la cartouche de lampe pour 60713 et
60835).

2. Si nécessaire, brosser à l'aide d'une brosse sèche à poils souples et réessuyer pour détacher/éliminer
les souillures excédentaires visibles.

3. Une fois toutes les saletés visibles éliminées, réessuyer pour humidifier toutes les surfaces et assurer
un temps de contact adéquat pour la désinfection conformément aux instructions du fabricant de tissus
germicides.

ATTENTION : Utiliser exclusivement des tissus germicides à base d'isopropanol d'ammonium
quaternaire.
Séchage
Laisser les composants sécher à l'air libre.
Maintenance, inspection et test
1. Inspecter chaque composant repris ci-dessous afin de détecter tout dommage ou toute détérioration :

• À la Figure , inspecter (1) RÉF 60710 ou 60720, (2) le manche supérieur, (3) le manche inférieur,
(4) la pile, et (5) le capuchon inférieur

• À la Figure , inspecter (1) RÉF 60713 ou 60835, (2) le manche, (3) le support de cartouche de
lampe, (4) la pile, et (5) le capuchon inférieur

AVERTISSEMENT : Jeter tout composant montrant des signes de dommage ou de détérioration.
Contacter Welch Allyn pour le remplacement d'un composant.
2. Remonter le manche et charger la pile comme décrit aux Instructions de charge de la pile.
3. Fixer le manche à une lame test propre et désinfectée, réputée en bon état de fonctionnement. Vérifier

que :
• Le dispositif de lame s'engage et se verrouille sur le manche.
• Le dispositif de lame se déploie en position verrouillée sur le manche ET la lampe s'allume.
• L'intensité lumineuse est satisfaisante.

Si la lampe ne s'allume pas ou si l'intensité est faible, vérifier ou remplacer la lampe et/ou les
piles.

Désinfection intermédiaire
Réessuyer pour humidifier toutes les surfaces et assurer un temps de contact adéquat pour la désinfection
conformément aux instructions du fabricant de tissus germicides.
Stockage
Stocker le manche selon le protocole de l'établissement pour veiller à ce qu'il reste propre, sec et prêt à
l'emploi.
Fin des instructions de retraitement pour le nettoyage et la désinfection intermédiaire.

Instructions de maintenance
Instructions de charge de la pile

AVERTISSEMENT : La puissance des piles rechargeables peut rapidement baisser en cours
d'utilisation. Recharger toujours pleinement les piles entre chaque utilisation.

ATTENTION : Utiliser exclusivement les piles Welch Allyn. Utiliser les manches avec les piles
appropriées comme indiqué au Tableau 1.
Tableau 1 : Références de la lampe et de la pile de rechange 

* Le temps de service total est estimé sur la base d'une pile à pleine charge

Manches standard : 60710 et 60720 (2,5 V)

ATTENTION : Utiliser exclusivement avec le chargeur Welch Allyn RÉF : 71030, 71032, 71034, 71036,
71040.
1. Configurer et utiliser le chargeur selon les spécifications du chargeur 710XX. Voir Tableau 2.
2. Après avoir nettoyé et désinfecté le dispositif pour la première fois, connecter le(s) manche(s) au

chargeur. Voir Figure .
3. Charger le manche pendant 16 heures environ ou pendant la nuit pour garantir la pleine charge de la

pile.
4. Après la charge, poursuivre la maintenance, l'inspection, le test et la désinfection intermédiaire

conformément à ces instructions.
Tableau 2 : Spécifications du chargeur 710XX   

REMARQUE : Les manches pour laryngoscope standard Welch Allyn RÉF 60710 et 60720 intègrent une
limitation de courant interne.
Manches à fibre optique, 60713 (2,5 V) et 60835 (3,5 V)

ATTENTION : Utiliser exclusivement avec le chargeur Welch Allyn RÉF : Chargeur universel 7114X.
1. Configurer et utiliser le chargeur universel RÉF : 7114X selon les instructions.
2. Après avoir nettoyé et désinfecté le dispositif pour la première fois, placer le(s) manche(s) assemblé(s)

sur le(s) socle(s) de charge. Voir Figure . Le témoin DEL orange du chargeur s'allume pour indiquer
que le manche est en cours de charge. Le témoin DEL est situé directement sous le socle du manche.

3. Charger le manche pendant 16 heures environ ou pendant la nuit pour garantir la pleine charge de la
pile.

4. Après la charge, poursuivre la maintenance, l'inspection, le test et la désinfection intermédiaire
conformément à ces instructions.

REMARQUE :
• Un légère surchauffe du manche est normale en cours de charge.
• Les piles ne peuvent surchauffer ni surcharger.
• Les piles ne fuient pas.
• Les piles se déchargent progressivement sur une période de 60 jours lorsqu'elles sont stockées à

température ambiante (20 °C). Le stockage à des températures plus élevées accélère la décharge.
Remplacement de la lampe, manches à fibre optique, 60713 (2,5 V) et
60835 (3,5 V)

AVERTISSEMENT : Si elles restent allumées, les lampes peuvent générer suffisamment de chaleur
pour causer des brûlures.

ATTENTION : Utiliser uniquement des ampoules de rechange Welch Allyn pour assurer l'alignement
correct de l'illumination. Voir Tableau 1.
1. Dévisser le capuchon inférieur du manche dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirer les

piles.
2. Retirer le support de cartouche de lampe de la poignée principale en appliquant une pression des

doigts dans la direction indiquée par la flèche. Voir Figure . Le support de cartouche comprend (1) le
capuchon de coiffe, (2) l'ampoule et (3) la coiffe. Voir Figure .

3. Enlever le capuchon de la coiffe en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. Voir
Figure .

4. Tourner l'ampoule dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et la retirer. Voir Figure .
5. Replacer l'ampoule et le capuchon de coiffe.
6. Pour replacer le support de cartouche de lampe dans le manche principal, retourner le manche, insérer

délicatement la cartouche à l'intérieur du manche et la faire glisser d'un côté à l'autre jusqu'à ce que le
capuchon de la coiffe soit engagé dans l'extrémité supérieure du manche.

7. Réintroduire les piles et appliquer une légère pression pour maintenir la cartouche en place.
8. Replacer et serrer le capuchon inférieur.
9. Retraiter le dispositif réassemblé conformément à ces instructions.
Remplacement de la pile
Pour remplacer la pile :
1. Dévisser le capuchon inférieur du manche dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirer la

pile. Des piles NiCad sont fournies avec le manche pour une performance maximum et sont conseillées
comme piles de rechange. Voir Tableau 1.

2. Insérer la pile de rechange. Appuyer sur la pile jusqu'à ce qu'elle soit bien enfoncée.
3. Replacer le capuchon inférieur. Veiller à ce que le capuchon isolant en plastique soit bien fixé au

capuchon inférieur.
4. Charger la pile en suivant les instructions du fabricant de la pile.
5. Retraiter le manche réassemblé conformément à ces instructions.
Instructions de recyclage
Pile nickel-cadmium
Welch Allyn fait désormais appel aux services d'une agence qui démonte et recycle tous les composants
des piles nickel-cadmium, de sorte qu'aucun composant n'est incinéré ni mis à la décharge. Si vous
souhaitez vous débarrasser des piles rechargeables Welch Allyn usagées par le biais du recyclage (aux
États-Unis et au Canada uniquement), veuillez les envoyer à :

Pour les sites en dehors des États-Unis et du Canada, consulter l'organisme local de recyclage pour une
élimination appropriée des piles.
Garantie relative aux piles
Les piles nickel-cadmium Welch Allyn sont garanties par Welch Allyn pour une durée de deux ans à compter de la
date de fabrication (à condition d'être utilisées exclusivement dans des instruments Welch Allyn). Les piles
défectueuses sont remplacées au pro rata si une défaillance devait se produire avant la date d'expiration de la
pile.
Les produits Welch Allyn repris dans ce document sont garantis par Welch Allyn contre tout défaut de
fabrication. Welch Allyn s'engage à réparer ou à remplacer gratuitement tout composant de sa fabrication
qui s'avère défectueux à la suite d'une cause autre que l'utilisation abusive, la négligence, le dommage dû
au transport ou l'usure normale.
Welch Allyn garantit pendant les deux années à compter de la date de fabrication que les produits
fonctionneront conformément aux spécifications originales. Cette garantie ne s'applique pas à l'utilisation
des piles 72200 ou 72300 dans d'autres produits.

Spécifications
Électriques
Pour obtenir des informations relatives à la compatibilité électromagnétique (CEM), consulter le site Web
de Welch Allyn : http://www.welchallyn.com
Température de service
0 à 40 °C (32 ° - 104 °F)
Température de transport/stockage
-20 à 49 °C (-4 ° - 120 °F)
Homologations
Conformité ASTM F 965 et ISO-7376-1, IEC/EN 60601-1, IEC/EN 60601-1-2

La marque CE sur ce produit indique qu'il a été testé et est conforme aux dispositions visées
à la directive 93/42/CEE relative aux dispositifs médicaux.

Conformité CEM Australie

Garantie
Un an

Español
Uso previsto
El mango de laringoscopio recargable es un accesorio que se utiliza con espátulas de laringoscopio rígidas
compatibles empleadas para examinar y visualizar la vía aérea de un paciente, así como para ayudar a
colocar un tubo traqueal.

Acerca de este documento
Estas instrucciones de uso se aplican a los mangos de laringoscopio recargables reutilizables de Welch
Allyn: 60713, 60835 (fibra óptica de 2,5 V y 3,5 V) y 60710, 60720 (estándar de 2,5 V).
Los mangos de laringoscopio de fibra óptica recargables reutilizables de Welch Allyn (60713 y 60835)
pueden utilizarse con las espátulas de laringoscopio de fibra óptica de Welch Allyn MacIntosh REF: 6906X,
English MacIntosh REF: 6921X y Miller REF: 6806X.
Los mangos de laringoscopio estándar recargables reutilizables de Welch Allyn (60710 y 60720) pueden
utilizarse con las espátulas de laringoscopio estándar de Welch Allyn MacIntosh REF: 6904X, English
MacIntosh REF: 6924X y Miller REF: 6804X y REF 68470 (estándar).

Advertencias

Precauciones

Instrucciones de reprocesamiento
Estas instrucciones de reprocesamiento hacen referencia a los procedimientos de limpieza y desinfección
de nivel intermedio. Los mangos de laringoscopio recargables deben reprocesarse antes del primer uso y
entre un uso y el siguiente mediante el método siguiente tal como se describe en este documento:
• Limpieza y desinfección de nivel intermedio
Welch Allyn ha validado las instrucciones anteriores como adecuadas para preparar estos mangos de
laringoscopio para su reutilización. El usuario debe asegurarse de que el reprocesamiento realizado
efectivamente por parte del personal del usuario, con el equipo y los materiales del usuario, logre el
resultado deseado. Esto puede hacer necesarios la validación y el control rutinario del proceso real del
usuario.
Instrucciones de limpieza y desinfección de nivel intermedio
Punto de utilización
1. Separe el conjunto de espátula del mango y ponga este último en un recipiente adecuado para su

posterior reprocesamiento. Vea la Figura . No ponga el mango junto con dispositivos afilados.
2. Impida que el mango se seque (por ejemplo, utilice un envoltorio/cubierta humedecido con limpiador

germicida).
Preparación para la descontaminación
1. Seleccione un limpiador germicida basado en isopropanol y amonio cuaternario etiquetado que sea

adecuado para utilizarse en equipos sanitarios y con capacidad para desinfección de nivel intermedio.
Desinfectantes registrados por la EPA de referencia: http://www.epa.gov/oppad001/
chemregindex.htm. Fuera de EE.UU., consulte el organismo regulador aplicable para ver un limpiador
germicida de isopropanol y amonio cuaternario equivalente.

2. Para los mangos estándar 60710 y 60720, desenrosque la tapa inferior (5) del mango girándola hacia la

izquierda, extraiga la batería (4) y separe el mango (2 y 3). Vea la Figura .
Para los mangos de fibra óptica 60713 y 60835, desenrosque la tapa inferior (5) del mango girándola
hacia la izquierda y extraiga la batería (4) y el cartucho de la lámpara (3). Vea la Figura .

3. Ponga a un lado la batería.
Limpieza y desinfección iniciales
1. Siga las instrucciones del fabricante del limpiador germicida para limpiar todas las superficies que

quedan al descubierto de los componentes del mango, la tapa inferior (y el cartucho de la lámpara para
los modelos 60713 y 60835).

2. Si es necesario, utilice un cepillo de cerdas blandas y secas y vuelva a enjuagar para soltar/eliminar la
suciedad visible restante.

3. Una vez eliminada toda la suciedad visible, vuelva a enjuagar para humedecer todas las superficies y
permita el tiempo de contacto adecuado para la desinfección siguiendo las instrucciones del fabricante
del limpiador germicida.

PRECAUCIÓN: utilice solamente limpiadores germicidas basados en isopropanol y amonio
cuaternario.
Secado
Deje secar al aire los componentes.
Mantenimiento, inspección y comprobación
1. Examine si las áreas de cada componente indicado a continuación presentan daños o deterioro:

• En la Figura , examine (1) REF 60710 o 60720, (2) la parte superior del mango, (3) la parte
inferior del mango, (4) la batería y (5) la tapa inferior.

• En la Figura , examine (1) REF 60713 o 60835, (2) el mango, (3) el conjunto de cartucho de la
lámpara, (4) la batería y (5) la tapa inferior.

ADVERTENCIA: deseche cualquier componente que muestre signos de daños o deterioro. Póngase
en contacto con Welch Allyn para consultar la sustitución de componentes.
2. Vuelva a montar el mango y cargue la batería tal como se describe en la sección Instrucciones de carga

de las baterías.
3. Acople el mango a un conjunto de espátula de prueba limpio y desinfectado que sepa que funciona

correctamente. Compruebe que:
• El conjunto de espátula se acopla y bloquea en el mango.
• El conjunto de espátula se despliega en su posición bloqueada en el mango Y se enciende la

lámpara.
• La luz emitida es correcta.

Si la lámpara no emite luz o la intensidad es baja, compruebe o sustituya la lámpara y/o las
baterías.

Desinfección de nivel intermedio
Vuelva a enjuagar para humedecer todas las superficies y permita el tiempo de contacto adecuado para la
desinfección siguiendo las instrucciones del fabricante del limpiador germicida.
Almacenamiento
Guarde el mango siguiendo la práctica del centro para que el dispositivo se mantenga limpio, seco y listo
para funcionar.
Fin de las instrucciones de reprocesamiento para la limpieza y la desinfección de nivel
intermedio.

Instrucciones de mantenimiento
Instrucciones de carga de las baterías

ADVERTENCIA: la energía de las baterías recargables puede disminuir rápidamente durante el uso.
Recargue siempre por completo las baterías entre un uso y el siguiente.

PRECAUCIÓN: utilice únicamente baterías de Welch Allyn. En la Tabla 1 se muestra el uso de los
mangos con las baterías adecuadas.
Tabla 1: Números de referencia de las baterías y lámparas de sustitución 

* El tiempo de funcionamiento total se calcula basándose en una batería a plena carga.

Mangos estándar: 60710 y 60720 (2,5 V)

PRECAUCIÓN: utilizar únicamente con los cargadores de Welch Allyn REF: 71030, 71032, 71034,
71036, 71040.
1. Configure y utilice el cargador según las especificaciones del cargador 710XX. Vea la Tabla 2.
2. Tras la limpieza y la desinfección iniciales, conecte el mango(s) al cargador. Vea la Figura .
3. Cargue el mango durante aproximadamente 16 horas o durante la noche para asegurar que la batería

se cargue completamente.
4. Después de la carga, continúe con el mantenimiento, la inspección, la comprobación y la desinfección

de nivel intermedio siguiendo estas instrucciones.
Tabla 2: Especificaciones del cargador 710XX   

NOTA: los mangos de laringoscopio estándar REF 60710 y 60720 de Welch Allyn incorporan limitación de
corriente interna.
Mangos de fibra óptica, 60713 (2,5 V) y 60835 (3,5 V)

PRECAUCIÓN: utilizar únicamente con los cargadores de Welch Allyn REF: cargador universal REF:
7114X de Welch Allyn.
1. Configure y utilice el cargador universal REF: 7114X siguiendo sus instrucciones.
2. Tras la limpieza y la desinfección iniciales, coloque el mango o mangos montados en los receptáculos

de carga. Vea la Figura . Se enciende el LED indicador amarillo del cargador, lo que indica que se
está cargando el mango. El LED indicador se encuentra directamente debajo del receptáculo para el
mango.

3. Cargue el mango durante aproximadamente 16 horas o durante la noche para asegurar que la batería
se cargue completamente.

4. Después de la carga, continúe con el mantenimiento, la inspección, la comprobación y la desinfección
de nivel intermedio siguiendo estas instrucciones.

NOTA:
• Es normal que durante el ciclo de carga los mangos se calienten ligeramente.
• Las baterías no pueden sobrecalentarse ni sobrecargarse.
• Las baterías no sufrirán fugas.
• Las baterías se descargan gradualmente a lo largo de un período de unos 60 días cuando están

almacenadas a temperatura ambiente (20 °C o 70 °F). Su almacenamiento a temperaturas más altas
acelera la velocidad de descarga.

Sustitución de la lámpara, mangos de fibra óptica, 60713 (2,5 V) y 60835 (3,5 V)

ADVERTENCIA: si las lámparas se dejan encendidas, podrían generar calor suficiente para causar
quemaduras.

PRECAUCIÓN: utilice únicamente lámparas de sustitución de Welch Allyn para garantizar una
alineación de la iluminación adecuada. Vea la Tabla 1.
1. Desenrosque la tapa inferior del mango hacia la izquierda y extraiga la batería.
2. Extraiga el conjunto de cartucho de la lámpara del mango principal ejerciendo presión con los dedos en

la dirección de la flecha. Vea la Figura . El conjunto de cartucho consta de (1) la tapa de la cubierta,
(2) la lámpara y (3) la cubierta. Vea la Figura .

3. Extraiga la tapa de la cubierta girándola hacia la izquierda. Vea la Figura .
4. Gire la lámpara hacia la izquierda para extraerla. Vea la Figura .
5. Vuelva a colocar la lámpara y la tapa de la cubierta.
6. Para volver a colocar el conjunto de cartucho de la lámpara en el mango principal, invierta el mango y

deslice suavemente el cartucho hacia abajo por el interior del mango inclinándolo de un lado a otro
hasta que la tapa de la cubierta se asiente en la abertura superior del mango.

7. Vuelva a colocar las baterías y ejerza una ligera presión para colocar el cartucho en su lugar.
8. Vuelva a colocar la tapa inferior y apriétela.
9. Reprocese el conjunto reparado como sea apropiado siguiendo estas instrucciones.
Sustitución de la batería
Para sustituir la batería:
1. Desenrosque la tapa inferior del mango hacia la izquierda y extraiga la batería. Con el mango se

suministran baterías NiCad para obtener el máximo rendimiento, las cuales se recomiendan como
baterías de sustitución. Vea la Tabla 1.

2. Introduzca la batería de sustitución. Empuje la batería hasta que quede totalmente encajada.
3. Vuelva a colocar la tapa inferior. Asegúrese de que la tapa aislante de plástico está bien acoplada a la

tapa inferior.
4. Cargue la batería siguiendo las instrucciones del fabricante.
5. Reprocese el conjunto de mango reparado como sea apropiado siguiendo estas instrucciones.
Instrucciones de reciclado
Baterías de níquel-cadmio
Welch Allyn emplea actualmente los servicios de una agencia que puede desmontar y reciclar todos los
componentes de las baterías de níquel-cadmio para evitar su vertido o incineración. Si desea eliminar sus
baterías recargables gastadas de Welch Allyn mediante reciclado (solamente en EE.UU. y Canadá), envíelas
a:

Para ubicaciones fuera de EE.UU. y Canadá, consulte a su autoridad de reciclado local para conocer el
procedimiento correcto de eliminación de baterías.
Garantía de las baterías
Welch Allyn garantiza sus baterías de níquel-cadmio durante dos años a partir de la fecha de fabricación
(solamente cuando se utilizan en instrumentos de Welch Allyn). Las baterías defectuosas se sustituyen
mediante prorrata en el caso de que se produzca un fallo antes de la fecha de caducidad de la batería.
Welch Allyn garantiza sus productos incluidos en este documento respecto a cualquier defecto de
fabricación. Welch Allyn reparará o sustituirá, sin coste alguno, cualquier componente fabricado por él que
se demuestre que está defectuoso por causas distintas de uso indebido, negligencia, daños de transporte o
uso normal.
Welch Allyn garantiza que los productos funcionarán según sus especificaciones originales durante dos
años a partir de la fecha de fabricación. Esta garantía no se aplica al uso de las baterías 72200 o 72300 en
otros productos.

Especificaciones
Eléctricas
Si desea obtener información sobre la compatibilidad electromagnética (EMC), visite el sitio web de Welch
Allyn: http://www.welchallyn.com.
Temperatura de funcionamiento
0°C (32 °F) a 40°C (104 °F)
Temperatura de almacenamiento/transporte
-20 °C (-4 °F )- 49 °C (120 °F)
Aprobaciones
Cumple las normas ASTM F 965 e ISO-7376-1, IEC/EN 60601-1, IEC/EN 60601-1-2.

El marcado CE de este producto indica que se ha comprobado y cumple las disposiciones
establecidas en la Directiva sobre dispositivos sanitarios 93/42/CEE.

Cumple con el Marco EMC de Australia.

Garantía
Un año

Português
Utilização pretendida
A pega recarregável para laringoscópio é um acessório utilizado com as lâminas rígidas compatíveis para
laringoscópio, as quais servem para examinar e visualizar a via respiratória de um paciente, e para auxiliar
à colocação de um tubo traqueal.

Acerca deste documento
Estas instruções de utilização aplicam-se às pegas reutilizáveis e recarregáveis para laringoscópio da Welch
Allyn: 60713, 60835 (2.5V & 3.5V de fibra óptica) e 60710 & 60720 (2.5V padrão).
As pegas reutilizáveis e recarregáveis de fibra óptica para laringoscópio da Welch Allyn (60713 & 60835) podem ser
utilizadas com lâminas de fibra óptica para laringoscópio da Welch Allyn MacIntosh REF: 6906X, English MacIntosh
REF: 6921X e Miller REF: 6806X.
As pegas reutilizáveis e recarregáveis padrão para laringoscópio da Welch Allyn (60710 & 60720) podem ser utilizadas
com lâminas padrão para laringoscópio da Welch Allyn MacIntosh REF: 6904X, English MacIntosh REF: 6924X e Miller
REF: 6804X e REF 68470 (padrão).

Avisos

Cuidados

Instruções de reprocessamento
Estas instruções de reprocessamento dizem respeito a procedimentos de limpeza e desinfecção de nível
intermédio. As pegas recarregáveis para laringoscópio devem ser reprocessadas antes da primeira
utilização e entre cada utilização, aplicando o método descrito neste documento:
• Limpeza e desinfecção de nível intermédio
A Welch Allyn validou as instruções supracitadas como aplicáveis à preparação das pegas de laringoscópio
para reutilização. O utilizador deverá assegurar que o reprocessamento, conforme aplicado efectivamente
pelo pessoal, com o equipamento e os materiais do utilizador, conduz ao resultado desejado. Tal pode exigir
a validação e monitorização habitual do processo efectivo do utilizador.
Instruções de limpeza e desinfecção de nível intermédio
Objectivo da utilização
1. Separe a unidade de lâmina da pega e coloque a pega no invólucro adequado para posterior

reprocessamento. Ver a Figura . Não guarde a pega junto com dispositivos aguçados.
2. Previna a secagem da pega (ou seja, embrulhe/tape com um pano germicida húmido).
Preparação para descontaminação
1. Seleccione um pano de limpeza germicida à base de isopropanos de amónio quaternário adequado

para utilização em equipamento clínico e que permita uma desinfecção de nível intermédio.
Desinfectantes de referência registados na EPA (Agência de Protecção Ambiental dos Estados Unidos):
http://www.epa.gov/oppad001/chemregindex.htm. Os utilizadores de países que não os EUA devem
consultar o órgão de regulação aplicável para obter informações sobre o produto de limpeza germicida
à base de isopropanos de amónio quaternário equivalente.

2. Para a pega padrão 60710 & 60720; desatarraxe a tampa inferior (5) da pega no sentido contrário aos

ponteiros do relógio, retire a pilha (4) e separe a pega (2 e 3). Ver a Figura .
Para as pegas de fibra óptica 60713 & 60835; desatarraxe a tampa inferior (5) da pega no sentido
contrário aos ponteiros do relógio, retire a pilha (4) e o dispositivo da lâmpada (3). Ver a Figura .

3. Ponha de parte a pilha.
Limpeza e desinfecção inicial
1. Siga as instruções de fabrico do pano germicida para limpar todas as superfícies expostas dos

componentes da pega, tampa inferior (e dispositivo da lâmpada para os modelos 60713 & 60835).
2. Se necessário, esfregue com uma escova seca e macia e volte a esfregar para soltar/remover os

detritos visíveis em excesso.
3. Depois de remover todos os detritos visíveis, volte a esfregar de forma a humidificar todas as

superfícies, deixando um tempo de contacto adequado para a desinfecção, em conformidade com as
instruções do fabricante do pano germicida.

CUIDADO: Utilize apenas panos germicidas à base de isopropanos de amónio quaternário.
Secagem
Deixe os componentes secarem ao ar.
Manutenção, inspecção e limpeza
1. Inspeccione as áreas de todos os componentes indicados abaixo, procurando sinais de danificação ou

deterioração:

• Na Figura , inspeccione (1) REF 60710 ou 60720, (2) Zona superior da pega, (3) Zona inferior da
pega, (4) Pilha e (5) Tampa inferior

• Na Figura , inspeccione (1) REF 60713 ou 60835, (2) Pega, (3) Unidade do dispositivo da
lâmpada, (4) Pilha e (5) Tampa inferior

ADVERTÊNCIA: Elimine todos os componentes que apresentem sinais de danificação ou
deterioração. Contacte a Welch Allyn para obter componentes de substituição.
2. Volte a montar a pega e carregue a pilha conforme descrito nas Instruções de Carregamento de Pilhas.
3. Coloque a pega numa unidade de pega de teste limpa e desinfectada que se saiba funcionar

correctamente. Verifique se:
• A unidade da lâmina se encaixa com segurança à pega.
• A unidade da lâmina reverte à posição de bloqueio na pega E a lâmpada se ilumina.
• O débito de luz é satisfatório.

Se a lâmpada não se acender ou se o débito for fraco, verifique ou substitua a lâmpada e/ou as
pilhas.

Desinfecção de nível intermédio
Volte a esfregar de forma a humidificar todas as superfícies, deixando um tempo de contacto adequado
para a desinfecção, em conformidade com as instruções do fabricante do pano germicida.
Armazenamento
Armazene a pega em conformidade com as práticas da instalação de forma que o dispositivo se mantenha
limpo, seco e pronto a ser utilizado.
Fim das instruções de reprocessamento para limpeza e desinfecção de nível intermédio.

Instruções de manutenção
Instruções de carregamento das pilhas

ADVERTÊNCIA: A potência útil das pilhas recarregáveis pode diminuir rapidamente com o uso.
Recarregue sempre completamente as pilhas antes de cada utilização.

CUIDADO: Usar apenas pilhas da Welch Allyn. Utilize pilhas adequadas nas pegas, conforme
indicado na Tabela 1.
Tabela 1: Números de peça das pilhas e lâmpadas para substituição 

* O tempo de execução total foi calculado assumindo uma pilha completamente carregada

Pegas padrão: 60710 & 60720 (2.5v)

CUIDADO: Utilizar apenas com Carregadores da Welch Allyn REF: 71030, 71032, 71034, 71036,
71040.
1. Configure e utilize o carregador em conformidade com as especificações do carregador 710XX.

Consulte a Tabela 2.
2. Depois da limpeza e desinfecção inicial, ligue a(s) pega(s) ao carregador. Ver a Figura .
3. Carregue a pega durante cerca de 16 horas ou durante a noite, a fim de assegurar um carregamento

total da pilha.
4. Depois do carregamento, continue com a manutenção, inspecção, teste e desinfecção de nível

intermédia definidas nestas instruções.
Tabela 2: Especificações do carregador 710XX   

NOTE: As pegas do Laringoscópio Padrão Welch Allyn REF 60710 & 60720 incorporam uma limitação da
corrente interna.
Pegas de fibra óptica, 60713 (2.5v) & 60835 (3.5v)

CUIDADO: Utilizar apenas com Carregadores da Welch Allyn REF: Carregador universal 7114X.
1. Configure e utilize o Carregador universal REF: 7114X em conformidade com as respectivas instruções.
2. Depois da limpeza e desinfecção inicial, coloque a(s) pega(s) montada(s) no receptáculo(s) de

carregamento. Ver a Figura . O LED amarelo de indicação do carregador ilumina-se, indicando o
carregamento da pega. O LED de indicação está localizado directamente debaixo do receptáculo da
pega.

3. Carregue a pega durante cerca de 16 horas ou durante a noite, a fim de assegurar um carregamento
total da pilha.

4. Depois do carregamento, continue com a manutenção, inspecção, teste e desinfecção de nível
intermédia definidas nestas instruções.

NOTE:
• Um aquecimento ligeiro das pegas durante o ciclo de carregamento é normal.
• Não é possível sobreaquecer ou sobrecarregar as pilhas.
• Não existe risco de derrame de líquido das pilhas.
• As pilhas descarregam gradualmente ao longo de cerca de 60 dias quando armazenadas à temperatura

ambiente (21 °C). As temperaturas de armazenamento mais elevadas aceleram o descarregamento.
Substituição da lâmpada, Pegas de fibra óptica, 60713 (2.5v) & 60835 (3.5v)

ADVERTÊNCIA: Caso fiquem acesas, as lâmpadas podem gerar calor suficiente para causar
queimaduras.

CUIDADO: Utilize apenas lâmpadas de substituição da Welch Allyn para assegurar o bom
alinhamento da iluminação. Consulte a Tabela 1.
1. Desatarraxe a tampa inferior da pega no sentido contrário aos ponteiros do relógio; remova a pilha.
2. Retire a unidade do dispositivo da lâmpada da pega principal aplicando pressão com os dedos na

direcção indicada pela seta. Ver a Figura . A unidade do dispositivo consiste em (1) tampa de
revestimento, (2) lâmpada e (3) revestimento. Ver a Figura .

3. Retire a tampa de revestimento do revestimento rodando-a no sentido contrário aos ponteiros do
relógio. Ver a Figura .

4. Rode a lâmpada no sentido contrário aos ponteiros do relógio para a remover. Ver a Figura .
5. Substitua a lâmpada e a tampa de revestimento.
6. Para substituir a unidade do dispositivo da lâmpada na pega principal, inverta a pega e faça deslizar

cuidadosamente o dispositivo pelo interior da pega, inclinando-o de lado até que a tampa de
revestimento fique colocada na abertura superior da pega.

7. Volte a inserir as pilhas; aplique uma pressão ligeira para colocar o dispositivo em posição.
8. Volte a colocar e aperte a tampa inferior.
9. Reprocesse a unidade reparada conforme estas instruções.
Substituir a pilha
Para substituir a pilha:
1. Desatarraxe a tampa inferior da pega no sentido contrário aos ponteiros do relógio e remova a pilha.

São facultadas pilhas NiCad para garantir o melhor desempenho da pega, sendo recomendada a
utilização de pilhas deste tipo quando for necessário substituir as originais. Consulte a Tabela1.

2. Insira a pilha sobresselente. Empurre a pilha até estar totalmente colocada.
3. Volte a colocar a tampa inferior. Certifique-se de que a tampa plástica de isolamento está aplicada

firmemente na tampa inferior.
4. Carregue a pilha em conformidade com as instruções do fabricante.
5. Reprocesse a unidade de pega reparada conforme estas instruções.
Instruções de reciclagem
Pilhas de níquel-cádmio
A Welch Allyn recorre actualmente aos serviços de uma agência que desmonta e recicla todos os componentes das
pilhas de níquel-cádmio, para que nenhum elemento seja incinerado nem armazenado em aterros. Se pretender
eliminar uma pilha recarregável gasta da Welch Allyn por reciclagem (apenas nos EUA e Canadá), envie a pilha para:

Fora dos EUA e Canadá, consulte a autoridade local de reciclagem para obter informações acerca do
processo correcto de eliminação das pilhas.
Garantia da pilha
As pilhas de níquel-cádmio da Welch Allyn têm garantia da Welch Allyn de dois anos a partir da data de
fabrico (apenas quando utilizadas em instrumentos da Welch Allyn). As pilhas com defeito são substituídas
de forma proporcional caso ocorra uma falha antes da data de validade indicada na pilha.
Os produtos da Welch Allyn indicados neste documentos têm garantia da Welch Allyn contra todos os
defeitos de fabrico. A Welch Allyn consertará ou substituirá, gratuitamente, qualquer componente
fabricado pela Welch Allyn e com defeito comprovado e não causado por uma utilização incorrecta, falta de
cuidados, danos no transporte ou desgaste normal.
A Welch Allyn garante que os produtos apresentarão um desempenho conforme as especificações originais
durante dois anos a partir da data de fabrico. Esta garantia não é aplicável à utilização das pilhas 72200 ou
72300 noutros produtos.

Especificações
Características eléctricas
Para obter informações acerca de compatibilidade electromagnética (EMC), consulte o Website da Welch
Allyn: http://www.welchallyn.com
Temperatura de funcionamento
0 °C (32 °F) - 40 °C (104 °F)
Temperatura de transporte/armazenamento
-20 °C (-4 ºF) - 49 °C (120 ºF)
Aprovações
Em conformidade com as normas ASTM F 965 e ISO-7376-1, IEC/EN 60601-1, IEC/EN 60601-1-2

A marca CE neste produto indica que o mesmo foi testado e está em conformidade com as cláusulas da
Directiva sobre Dispositivos Médicos 93/42/CEE.

Em conformidade com o sistema EMC Framework da Austrália

Garantia
Um ano
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WARNING: Welch Allyn reusable rechargeable laryngoscope handles must be reprocessed after each
use.
WARNING: The reprocessing procedure and the equipment and materials described must be followed
and conducted by persons trained and familiar with medical device reprocessing.
WARNING: Consult cleaning and disinfecting agent manufacturer instructions for their proper preparation
and use.
WARNING: Repeated reprocessing may degrade elements of the handle. Follow inspection procedures to
assure damage has not occurred to the handle.
WARNING: High level disinfection and/or sterilization are not achieved by these methods.
WARNING: Lamps, if left illuminated, could generate sufficient heat to cause burns.
WARNING: Discard any component that shows evidence of damage or deterioration.
WARNING: Do not modify this equipment. Any modification of this equipment may lead to patient injury.
Any modification of this equipment voids the product warranty.
WARNING: Personnel shall follow their facility policies and procedures and wear appropriate personal
protective equipment when handling potentially contaminated equipment.
WARNING: Laryngoscope equipment is not suitable for use in intense magnetic fields

CAUTION: Failure to follow these instructions may cause damage to this handle.
CAUTION: Do not immerse/soak handle, damage to handle may occur.
CAUTION: Only use lamp specified. Failure to follow these instructions may cause damage or poor
performance of the handle.
CAUTION: If the device will be unused for several months or longer, remove the batteries prior to storing
the device.

Handle REF Number Type Battery REF Number Total Run Time* Lamp REF Number
60710 Standard 72000, 2.5V 900mAh

(2.3Wh)
1 hr NA

60720 Standard 72000, 2.5V 900mAh
(2.3Wh)

1 hr NA

60713 Fiber Optic 72000, 2.5V 900mAh
(2.3Wh)

1 hr HPX060

60835 Fiber Optic 72200, 3.5V 620mAh
(2.2Wh)

¾ hr HPX003

Charger REF Number Input Specification Output Specification
71030 100V~50/60Hz 55mA 7.0VDC, 200mA
71032 230V~50Hz 25mA 7.5-9.2VDC, 200mA
71034 230V~50Hz 25mA 7.5-9.2VDC, 200mA
71036 240V~50Hz 30mA 9.2VDC, 100mA
71040 120V~60Hz 50mA 9.8VDC, 150mA

Welch Allyn Welch Allyn
RECYCLE BATTERY RECYCLE BATTERY
4341 State Street Road 160 Matheson Blvd. East
Skaneateles Falls, NY Mississauga, Ontario
13153-0220 Canada L4Z 1V4

AVERTISSEMENT : Les manches pour laryngoscope réutilisables et rechargeables Welch Allyn doivent
être retraités après chaque utilisation.
AVERTISSEMENT : L'équipement et le matériel décrits doivent être respectés et la procédure de
retraitement doit être suivie et effectuée par des personnes formées et familiarisées avec le retraitement
des dispositifs médicaux.
AVERTISSEMENT : Consulter les instructions du fabricant du produit nettoyant et du désinfectant en vue
de leur préparation et utilisation adéquates.
AVERTISSEMENT : Le retraitement répété risque de détériorer les éléments du manche. Suivre les
procédures d'inspection pour s'assurer que le manche n'a pas été endommagé.
AVERTISSEMENT : Ces méthodes ne permettent pas d'obtenir une désinfection et/ou une stérilisation
de haut niveau.
AVERTISSEMENT : Si elles restent allumées, les lampes peuvent générer suffisamment de chaleur pour
causer des brûlures.
AVERTISSEMENT : Jeter tout composant montrant des signes de dommage ou de détérioration.
AVERTISSEMENT : Ne pas modifier cet équipement. Toute modification apportée à cet équipement
risque de blesser le patient. Toute modification apportée à cet équipement annule la garantie du produit.
AVERTISSEMENT : Le personnel est tenu de suivre les réglementations et procédures en vigueur dans
son établissement, et de porter un équipement de protection lors de la manipulation de matériel
potentiellement contaminé.
AVERTISSEMENT : L'équipement de laryngoscopie n’est pas conçu pour être utilisé dans des champs
magnétiques intenses

ATTENTION : Le non-respect de ces instructions risque d'endommager le manche.
ATTENTION : Ne pas immerger/tremper le manche sous peine de l'endommager.
ATTENTION : Utiliser uniquement l'ampoule spécifiée. Le manche risque d'être endommagé ou de ne pas
fonctionner correctement si ces instructions ne sont pas respectées.
ATTENTION : Si l’appareil n'est pas utilisé pendant plusieurs mois ou plus longtemps encore, retirer les
piles avant de le ranger.

Numéro RÉF manche Type Numéro RÉF pile Temps de
service total*

Numéro RÉF
ampoule

60710 Standard 72 000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wh)

1 h s.o.

60720 Standard 72 000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wh)

1 h s.o.

60713 Fibre optique 72 000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wh)

1 h HPX060

60835 Fibre optique 72 200, 3,5 V
620 mAh (2,2 Wh)

¾ h HPX003

Numéro RÉF chargeur Spécification d'entrée Spécification de sortie
71030 100 V~50/60 Hz 55 mA 7,0 Vc.c., 200 mA
71032 230 V~50 Hz 25 mA 7,5-9,2 Vc.c., 200 mA
71034 230 V~50 Hz 25 mA 7,5-9,2 Vc.c., 200 mA
71036 240 V~50 Hz 30 mA 9,2 Vc.c., 100 mA
71040 120 V~60 Hz 50 mA 9,8 Vc.c., 150 mA

Welch Allyn Welch Allyn
RECYCLE BATTERY RECYCLE BATTERY
4341 State Street Road 160 Matheson Blvd. East
Skaneateles Falls, NY Mississauga, Ontario
13153-0220 Canada L4Z 1V4

ADVERTENCIA: los mangos de laringoscopio recargables reutilizables de Welch Allyn deben
reprocesarse después de cada uso.
ADVERTENCIA: el procedimiento de reprocesamiento del equipo y los materiales descrito debe ser
seguido y realizado por personal capacitado y familiarizado con el reprocesamiento de dispositivos
sanitarios.
ADVERTENCIA: consulte las instrucciones del fabricante del agente de limpieza y desinfección para
conocer su preparación y uso adecuados.
ADVERTENCIA: un reprocesamiento repetido puede degradar los elementos del mango. Siga los
procedimientos de inspección para asegurar que no se han producido daños en el mango.
ADVERTENCIA: mediante estos métodos no se logra una desinfección y/o esterilización de nivel alto.
ADVERTENCIA: si las lámparas se dejan encendidas, podrían generar calor suficiente para causar
quemaduras.
ADVERTENCIA: deseche cualquier componente que muestre signos de daños o deterioro.
ADVERTENCIA: no modifique este equipo. Cualquier modificación realizada en este equipo puede
ocasionar lesiones a los pacientes. Cualquier modificación realizada en este equipo anula la garantía del
producto.
ADVERTENCIA: el personal debe seguir las políticas y procedimientos de su centro y llevar ropa de
protección personal adecuada cuando manipule equipos potencialmente contaminados.
ADVERTENCIA: el equipo de laringoscopio no es adecuado para utilizarse en campos magnéticos
intensos.

PRECAUCIÓN: el no seguimiento de estas instrucciones puede causar daños a este mango.
PRECAUCIÓN: no sumerja/empape el mango porque podría dañarse.
PRECAUCIÓN: utilice solamente la lámpara especificada. El no seguimiento de estas instrucciones
puede causar daños o un rendimiento deficiente del mango.
PRECAUCIÓN: si el dispositivo no se va a utilizar durante varios o más, extraiga las baterías antes de
guardarlo.

Número de REF del
mango

Tipo Número de REF de la
batería

Tiempo de
funcionamiento total*

Número de REF de la
lámpara

60710 Estándar 72000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wh)

1 hr No disponible

60720 Estándar 72000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wh)

1 hr No disponible

60713 Fibra óptica 72000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wh)

1 hr HPX060

60835 Fibra óptica 72200, 3,5 V
620 mAh (2,2 Wh)

¾ hr HPX003

Número de REF del cargador Especificación de entrada Especificación de salida
71030 100 V~50/60 Hz 55 mA 7,0 VCC, 200 mA
71032 230 V~50 Hz 25 mA 7,5-9,2 VCC, 200 mA
71034 230 V~50 Hz 25 mA 7,5-9,2 VCC, 200 mA
71036 240 V~50 Hz 30 mA 9,2 VCC, 100 mA
71040 120 V~60 Hz 50 mA 9,8 VCC, 150 mA

Welch Allyn Welch Allyn
RECYCLE BATTERY RECYCLE BATTERY
4341 State Street Road 160 Matheson Blvd. East
Skaneateles Falls, NY Mississauga, Ontario
13153-0220 Canada L4Z 1V4

ADVERTÊNCIA: As pegas reutilizáveis e recarregáveis para laringoscópio da Welch Allyn devem ser
reprocessadas após cada utilização.
ADVERTÊNCIA: O procedimento de reprocessamento, bem como as características do equipamento e materiais
descritos, devem ser cumpridos e aplicados por técnicos com a formação adequada e familiarizados com o
reprocessamento de dispositivos médicos.
ADVERTÊNCIA: Consulte as instruções de fabrico da solução de limpeza e desinfecção para obter
informações sobre a sua preparação e utilização correctas.
ADVERTÊNCIA: O reprocessamento repetido pode degradar certos elementos da pega. Cumpra os procedimentos
de inspecção para assegurar que não ocorrem danos na pega.
ADVERTÊNCIA: Estes métodos não são adequados a uma desinfecção e/ou esterilização de alto nível.
ADVERTÊNCIA: Caso fiquem acesas, as lâmpadas podem gerar calor suficiente para causar
queimaduras.
ADVERTÊNCIA: Elimine todos os componentes que apresentem sinais de danificação ou deterioração.
ADVERTÊNCIA: Não modifique este equipamento. Qualquer modificação deste equipamento pode
resultar em lesões no paciente. Qualquer modificação deste equipamento resulta na anulação da garantia
do produto.
ADVERTÊNCIA: O pessoal deve cumprir as políticas e procedimentos da instalação, utilizando
equipamento de protecção pessoal adequado durante a manipulação de equipamento potencialmente
contaminado.
ADVERTÊNCIA: O equipamento do laringoscópio não é adequado para ser utilizado na presença de
campos magnéticos intensos

CUIDADO: O incumprimentos destas instruções pode causar danos à pega.
CUIDADO: Não mergulhe/molhe a pega; pode danificar-se.
CUIDADO: Utilize apenas a lâmpada especificada. O incumprimentos destas instruções pode causar
danos à pega ou levar ao seu mau desempenho.
CUIDADO: Se o dispositivo não for utilizado por um período de diversos meses ou por um período de tempo superior,
retire as pilhas antes de proceder ao armazenamento do dispositivo.

Número de REF da
pega

Tipo Número de REF
da pilha

Tempo de
funcionamento total*

Número de REF da
lâmpada

60710 Padrão 72000, 2.5V
900mAh (2.3Wh)

1 h NA

60720 Padrão 72000, 2.5V
900mAh (2.3Wh)

1 h NA

60713 Fibra óptica 72000, 2.5V
900mAh (2.3Wh)

1 h HPX060

60835 Fibra óptica 72200, 3.5V
620mAh (2.2Wh)

¾ h HPX003

Número de REF do
carregador

Especificações de alimentação Especificações de
débito

71030 100V~50/60Hz 55mA 7.0VDC, 200mA
71032 230V~50Hz 25mA 7.5-9.2VDC, 200mA
71034 230V~50Hz 25mA 7.5-9.2VDC, 200mA
71036 240V~50Hz 30mA 9.2VDC, 100mA
71040 120V~60Hz 50mA 9.8VDC, 150mA

Welch Allyn Welch Allyn
RECYCLE BATTERY RECYCLE BATTERY
4341 State Street Road 160 Matheson Blvd. East
Skaneateles Falls, NY Mississauga, Ontario
13153-0220 Canada L4Z 1V4



Deutsch
Bestimmungsgemäße Verwendung
Der wiederaufladbare Laryngoskop-Griff ist ein Zubehör zur Verwendung mit kompatiblen starren
Laryngoskop-Spateln. Er dient zur Untersuchung und Visualisierung des Patientenluftwegs sowie als Hilfe
bei der Platzierung eines Luftröhrentubus.

Über dieses Dokument
Die vorliegende Gebrauchsanweisung bezieht sich auf wiederverwendbare wiederaufladbare Laryngoskop-
Griffe von Welch Allyn: 60713, 60835 (2,5 V und 3,5 V FiberOptik) und 60710 und 60720 (2,5 V Standard).
Wiederverwendbare wiederaufladbare FiberOptik-Laryngoskop-Griffe (60713 und 60835) von Welch Allyn sind
einsetzbar mit Welch Allyn FiberOptik-Laryngoskop-Spateln vom Typ MacIntosh REF: 6906X, Englisch MacIntosh
REF: 6921X und Miller REF: 6806X.
Wiederverwendbare wiederaufladbare Standard-Laryngoskop-Griffe (60710 und 60720) von Welch Allyn
sind einsetzbar mit Welch Allyn Standard-Laryngoskop-Spateln vom Typ MacIntosh REF: 6904X, Englisch
MacIntosh REF: 6924X und Miller REF: 6804X und REF 68470 (Standard).

Warnungen

Vorsichtsmaßnahmen

Wiederaufbereitungsanweisung
Diese Anweisung zur Wiederaufbereitung bezieht sich auf Verfahren zur Reinigung und mittelwirksamen
Desinfektion. Wiederaufladbare Laryngoskop-Griffe müssen vor der erstmaligen Nutzung und zwischen
jeder Nutzung mithilfe der nachfolgend in diesem Dokument beschriebenen Methode wiederaufbereitet
werden:
• Reinigung und mittelwirksame Desinfektion
Die hier gegebenen Anweisungen wurden von Welch Allyn als geeignet für die Aufbereitung dieser
Laryngoskop-Griffe vor der Wiederverwendung validiert. Der Benutzer muss sicherstellen, dass die durch
sein Personal und mit seiner Ausrüstung und Materialien durchgeführte Wiederaufbereitung das
gewünschte Ergebnis erzielt. In diesem Zusammenhang kann die Validierung und routinemäßige
Überwachung des tatsächlichen Prozesses des Benutzers erforderlich sein.
Anweisung zur Reinigung und mittelwirksamen Desinfektion
Nach der Verwendung
1. Spateleinheit vom Griff trennen und Griff in geeigneten Behälter zur anschließenden Wiederaufbereitung

geben. Siehe Abbildung . Griff nicht mit scharfen Geräten zusammen platzieren.
2. Trocknen des Griffs verhindern (z. B. durch Einwickeln/Abdecken mit desinfektionsmittelgetränktem

Wischtuch).
Vorbereitung zur Dekontaminierung
1. Zu verwenden ist ein Wischtuch mit einem Desinfektionsmittel auf der Basis von quartären

Ammoniumverbindungen in Isopropanol, das für die Verwendung an medizinischen Geräten geeignet ist
und die Fähigkeit zur mittelwirksamen Desinfektion besitzt. Hinweise zu EPA-registrierten
Desinfektionsmitteln: http://www.epa.gov/oppad001/chemregindex.htm. Außerhalb der USA kann die
zuständige Regulierungsbehörde Auskunft über ein gleichwertiges desinfizierendes Reinigungsmittel
auf der Basis von quartären Ammoniumverbindungen in Isopropanol erteilen.

2. Standardhandgriff 60710 und 60720; Bodenteil (5) des Griffs im Gegenuhrzeigersinn abschrauben,

Batterie (4) herausnehmen und Griff trennen (2 und 3). Siehe Abbildung .
FiberOptik-Griffe 60713 und 60835; Bodenteil (5) des Griffs im Gegenuhrzeigersinn abschrauben,
Batterie (4) und Lampeneinsatz (3) herausnehmen. Siehe Abbildung .

3. Batterie beiseite legen.
Reinigung und Desinfektion
1. Alle exponierten Oberflächen von Griff, Bodenteil (und Lampeneinsatz bei 60713 und 60835) mit

Desinfektionstuch gemäß Herstelleranweisung reinigen.
2. Erforderlichenfalls mit einer trockenen, weichborstigen Bürste behandeln und erneut abwischen, um

übermäßige sichtbare Verschmutzung zu lösen/beseitigen.
3. Nach der Entfernung aller sichtbaren Verschmutzungen alle Oberflächen durch erneutes Abwischen

befeuchten und für den vom Hersteller des Desinfektionstuchs vorgeschriebenen Zeitraum einwirken
lassen.

ACHTUNG: Nur Desinfektionstücher auf der Basis von quartären Ammoniumverbindungen in
Isopropanol verwenden.
Trocknen
Komponenten an der Luft trocknen lassen.
Wartung, Inspektion und Test
1. Alle unten aufgeführten Komponentenbereiche auf Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß

prüfen:

• In Abbildung Prüfung von (1) REF 60710 oder 60720, (2) Griffoberteil (3) Griffunterteil,
(4) Batterie und (5) Bodenteil durchführen

• In Abbildung Prüfung von (1) REF 60713 oder 60835, (2) Griff (3) Lampeneinsatz-Einheit,
(4) Batterie und (5) Bodenteil durchführen

WARNUNG: Teile, die Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß
aufweisen, sind zu entsorgen. Ersatzkomponenten bei Welch Allyn anfordern.
2. Griff zusammenbauen und Akku anhand der Ladeanleitung laden.
3. Griff an einer sauberen und desinfizierten Test-Spateleinheit von bekannt funktionierendem Zustand

anbringen. Folgendes überprüfen:
• Spateleinheit lässt sich auf Griff aufsetzen und verriegeln.
• Spateleinheit greift in ihrer verriegelten Position am Griff ein UND Lampe leuchtet.
• Lichtabgabe ist zufriedenstellend.

Falls Lampe nicht oder nicht ausreichend leuchtet, die Lampe und/oder Batterien prüfen oder
ersetzen.

Mttelwirksame Desinfektion
Alle Oberflächen durch erneutes Abwischen befeuchten und dabei für vom Hersteller des
Desinfektionstuchs vorgeschriebenen Zeitraum einwirken lassen.
Lagerung
Griff gemäß der Praxis der Einrichtung lagern, damit das Gerät sauber, trocken und gebrauchsfertig bleibt.
Ende der Wiederaufbereitungsanweisung für Reinigung und mittelwirksame Desinfektion.

Wartungsanweisung
Anweisungen zum Laden des Akkus

WARNUNG: Die Leistungsabgabe von wiederaufladbaren Batterien kann sich im Lauf der Benutzung
stark verringern. Zwischen jeder Benutzung die Akkus immer vollständig aufladen.

ACHTUNG: Nur Akkus von Welch Allyn verwenden. Griffe mit geeigneten Batterien gemäß Tabelle 1
verwenden.
Tabelle 1: Teilenummern für Austauschakku und Lampe 

* Gesamtlaufzeit auf der Basis eines vollständig geladenen Akkus geschätzt

Standard-Griffe: 60710 und 60720 (2,5 V)

ACHTUNG: Nur Ladegerät von Welch Allyn verwenden REF: 71030, 71032, 71034, 71036, 71040.
1. Ladegerät gemäß 710XX-Ladegerätespezifikationen einrichten und betreiben. Siehe Tabelle 2.
2. Griff(e) nach der Reinigung und Desinfektion an das Ladegerät anschließen. Siehe Abbildung .
3. Griff ca. 16 Stunden lang oder über Nacht aufladen, um vollständige Aufladung des Akkus

sicherzustellen.
4. Nach dem Laden mit Wartung, Inspektion, Test und mittelwirksamer Desinfektion gemäß vorliegender

Anweisung fortfahren.
Tabelle 2: Technische Daten des 710XX-Ladegeräts   

HINWEIS: Welch Allyn Standard-Laryngoskop-Griffe REF 60710 und 60720 besitzen eine interne
Strombegrenzung.
FiberOptik-Griffe 60713 (2,5 V) und 60835 (3,5 V)

ACHTUNG: Nur Ladegerät von Welch Allyn verwenden REF: 7114X Universalladegerät.
1. Einrichtung und Betrieb des REF: 7114X Universalladegeräts anhand dessen Anweisung durchführen.
2. Zusammengebaute(n) Griff(e) nach der Reinigung und Desinfektion in Ladeschale(n) setzen. Siehe

Abbildung . Die gelbe LED am Ladegerät zeigt an, dass der Griff geladen wird. Die LED-Anzeige
befindet sich direkt unter der Griffschale.

3. Griff ca. 16 Stunden lang oder über Nacht aufladen, um vollständige Aufladung des Akkus
sicherzustellen.

4. Nach dem Laden mit Wartung, Inspektion, Test und mittelwirksamer Desinfektion gemäß vorliegender
Anweisung fortfahren.

HINWEIS:
• Leichtes Erwärmen der Griffe beim Laden ist normal.
• Überhitzen oder Überladen der Akkus ist nicht möglich.
• Akkus sind auslaufsicher.
• Akkus entladen sich allmählich über einen Zeitraum von ca. 60 Tagen bei Lagerung bei

Zimmertemperatur (21 °C). Lagerung bei höheren Temperaturen beschleunigt die Selbstentladung.
Lampenaustausch, FiberOptik-Griffe 60713 (2,5 V) und 60835 (3,5 V)

WARNUNG: Wenn die Lampen längere Zeit eingeschaltet bleiben, können sie Verbrennungen
verursachen.

ACHTUNG: Ausschließlich Welch Allyn Ersatzlampen verwenden, um die ordnungsgemäße
Beleuchtungsanordnung zu gewährleisten. Siehe Tabelle 1.
1. Bodenteil gegen den Uhrzeigersinn vom Griff abschrauben; Batterien herausnehmen.
2. Lampeneinsatz-Einheit von Hauptgriff abnehmen. Dazu mit Finger in die mit Pfeil angezeigte Richtung

drücken. Siehe Abbildung . Patronenzusammenbau besteht aus (1) Hülsenkappe, (2) Lampe und
(3) Hülse. Siehe Abbildung .

3. Hülsenkappe durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn von Hülse abschrauben. Siehe Abbildung .
4. Lampe durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn entfernen. Siehe Abbildung .
5. Lampe und Hülsenkappe wieder einsetzen.
6. Zum Austausch der Lampeneinsatz-Einheit im Hauptgriff den Griff umdrehen und dann die Patrone

vorsichtig im Innern des Griffs herausrutschen lassen. Dabei seitlich antippen, bis die Hülsenkappe in
die obere Öffnung des Griffs einrastet.

7. Batterien wieder einsetzen; Patrone mit leichtem Druck wieder an ihre Position bringen.
8. Bodenteil wieder anbringen und festziehen.
9. Reparierte Einheit nach Bedarf anhand der vorliegenden Anweisung wiederaufbereiten.
Akku ersetzen
Akku wie folgt ersetzen:
1. Bodenteil gegen den Uhrzeigersinn vom Griff abschrauben und Batterie herausnehmen. Die mit dem

Griff gelieferten NiCd-Akkus gewährleisten maximale Leistung. Dieser Batterietyp wird auch zum
Austausch empfohlen. Siehe Tabelle 1.

2. Austauschbatterie einsetzen. Batterie bis zum richtigen Sitz hineindrücken.
3. Bodenteil wieder anbringen. Auf sichere Befestigung der Kunststoff-Isolationskappe am Bodenteil achten.
4. Akku anhand der Anweisung des Akkuherstellers laden.
5. Reparierte Griffeinheit nach Bedarf anhand der vorliegenden Anweisung wiederaufbereiten.
Recycling-Anweisung
Nickel-Cadmium-Akkus
Welch Allyn arbeitet jetzt mit einem Auftragnehmer zur Demontage und Wiederverwertung aller
Komponenten von Nickel-Cadmium-Akkus zusammen, sodass keine Materialien in Mülldeponien oder
Müllverbrennungsanlagen entsorgt werden. Wenn Sie Ihre verbrauchten Welch Allyn Akkus zur
Wiederverwertung entsorgen lassen möchten (nur in den USA und Kanada), diese einsenden an:

Für Standorte außerhalb der USA und Kanada wenden Sie sich an die örtliche Abfallwirtschaftsbehörde für
die ordnungsgemäße Entsorgung von Akkus.
Akku-Garantie
Welch Allyn leistet auf Welch Allyn Nickel-Cadmium-Akkus eine Garantie von zwei Jahren ab
Herstellungsdatum (nur bei Verwendung in Instrumenten von Welch Allyn). Defekte Akkus werden anteilig
ersetzt, falls der Defekt vor Ablaufdatum des Akkus auftritt.
Auf die in diesem Dokument aufgeführten Welch Allyn Produkte leistet Welch Allyn eine Garantie in Bezug
auf alle Herstellungsfehler. Welch Allyn repariert und ersetzt kostenlos alle defekten Teile aus seiner
eigenen Herstellung, soweit der Defekt nachweislich auf andere Ursachen als missbräuchliche
Verwendung, Fahrlässigkeit, Transportschaden oder normalen Verschleiß zurückzuführen ist.
Welch Allyn garantiert, dass die Produkte innerhalb von zwei Jahren ab Herstellungsdatum gemäß den
ursprünglichen technischen Daten funktionieren. Diese Garantie gilt nicht für die Verwendung der Batterien 72200
oder 72300 in anderen Produkten.

Technische Daten
Elektrische
Hinweise zur elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV) finden Sie auf der Website von Welch Allyn: http:/
/www.welchallyn.com
Betriebstemperatur
32 °F (0 °C) bis 104 °F (40 °C)
Temperaturbereich für Transport/Lagerung
-4 °F (-20 °C) bis 120 °F (49 °C)
Zulassungen
Entspricht ASTM F 965 und ISO-7376-1, IEC/EN 60601-1, IEC/EN 60601-1-2

Das CE-Kennzeichen an diesem Produkt gibt an, dass dieses getestet wurde und den
Vorschriften der Medizingeräterichtlinie 93/42/EWG entspricht.

Erfüllt den EMV-Gesetzesrahmen in Australien

Garantie
Ein Jahr

Italiano
Destinazione d'uso
L'impugnatura per laringoscopio ricaricabile è un accessorio utilizzato con lame per laringoscopio rigido
compatibili, usate per esaminare e rendere visibili le vie aeree del paziente e agevolare il posizionamento
del tubo tracheale.

Informazioni sul documento
Queste istruzioni per l'uso fanno riferimento alle impugnature per laringoscopio ricaricabili e riutilizzabili
Welch Allyn: 60713, 60835 (2,5 V e 3,5 V a fibre ottiche) e 60710 e 60720 (2,5 V standard).
Le impugnature per laringoscopio a fibre ottiche ricaricabili e riutilizzabili Welch Allyn (60713 e 60835)
possono essere utilizzate con le lame per laringoscopio a fibre ottiche Welch Allyn MacIntosh REF: 6906X,
MacIntosh inglese REF: 6921X e Miller REF: 6806X.
Le impugnature per laringoscopio standard ricaricabili e riutilizzabili Welch Allyn (60710 e 60720) possono
essere utilizzate con le lame per laringoscopio standard Welch Allyn MacIntosh REF: 6904X, MacIntosh
inglese REF: 6924X e Miller REF: 6804X e REF 68470 (standard).

Avvertenze

Messaggi di attenzione

Istruzioni per la riprocessazione
Queste istruzioni sulla riprocessazione fanno riferimento alle procedure di pulizia e disinfezione di livello
intermedio. Le impugnature per laringoscopio ricaricabili devono essere riprocessate prima dell'utilizzo
iniziale e tra un uso e l'altro tramite il metodo seguente come descritto nel presente documento:
• Pulizia e disinfezione di livello intermedio
Welch Allyn ha convalidato le istruzioni sopra indicate per la preparazione delle impugnature per
laringoscopio al riutilizzo. L'utente deve garantire che la riprocessazione, eseguita dal personale qualificato
con materiali e dispositivi forniti dall'utente, raggiunga il risultato desiderato. Ciò potrebbe richiedere la
convalida e il monitoraggio di routine del processo effettivo eseguito dall'utente.
Istruzioni per la pulizia e la disinfezione di livello intermedio
Punto di utilizzo
1. Separare il gruppo lame dall'impugnatura e posizionare quest'ultima nel contenitore adatto per una

riprocessazione successiva. Vedere la Figura . Non posizionare l'impugnatura insieme a dispositivi
affilati.

2. Evitare che l'impugnatura si asciughi (ovvero avvolgendola/coprendola con un panno germicida umido).
Preparazione per la decontaminazione
1. Scegliere un panno detergente germicida a base di isopropanolo e ammonio quaternario appropriato,

dotato dell'etichetta indicante l'idoneità all'utilizzo con le apparecchiature sanitarie e per la
disinfezione di livello intermedio. Riferimento per i disinfettanti autorizzati EPA: http://www.epa.gov/
oppad001/chemregindex.htm. Per i paesi non USA, consultare l'ente normativo applicabile per il
detergente germicida a base di isopropanolo e ammonio quaternario appropriato.

2. Per l'impugnatura standard 60710 e 60720: svitare il tappo inferiore (5) dell'impugnatura in senso

antiorario, rimuovere la batteria (4) e separare l'impugnatura (2 e 3). Vedere la Figura .
Per le impugnature a fibre ottiche 60713 e 60835: svitare il tappo inferiore (5) dell'impugnatura in senso
antiorario, rimuovere la batteria (4) e la cartuccia della lampada (3). Vedere la Figura .

3. Mettere da parte la batteria.
Pulizia e disinfezione iniziali
1. Attenersi alle istruzioni del produttore del panno germicida per pulire tutte le superfici esposte delle

parti dell'impugnatura, il tappo inferiore (e la cartuccia della lampada per 60713 e 60835).
2. Se necessario, pulire con una spazzola a setole morbide asciutta, quindi pulire nuovamente per

rimuovere lo sporco visibile in eccesso.
3. Dopo aver rimosso tutto lo sporco visibile, pulire nuovamente con un panno umido tutte le superfici per

il tempo necessario per la disinfezione come indicato dal produttore del panno germicida.

ATTENZIONE: utilizzare solo panni germicidi a base di isopropanolo e
ammonio quaternario.
Asciugatura
Lasciare asciugare i componenti.
Manutenzione, ispezione e test
1. Ispezionare le aree di ciascun componente elencate di seguito per verificare se sono presenti

danneggiamento o deterioramento:

• Nella Figura , controllare il (1) REF 60710 o 60720, (2) l'impugnatura superiore, (3) l'impugnatura
inferiore, (4) la batteria e (5) il tappo inferiore

• Nella figura , controllare il (1) REF 60713 o 60835, (2) l'impugnatura, (3) il gruppo della cartuccia
della lampada, (4) la batteria e (5) il tappo inferiore

AVVERTENZA: smaltire qualsiasi componente con segni di danneggiamento o deterioramento. Per
la sostituzione dei componenti, contattare Welch Allyn.
2. Rimontare l'impugnatura e caricare la batteria come descritto nelle Istruzioni per ricaricare la batteria.
3. Collegare l'impugnatura a un gruppo lame per test pulito, disinfettato e funzionante. Verificare che:

• Il gruppo lame venga montato e bloccato sull'impugnatura.
• Il gruppo lame venga fissato in posizione di blocco sull'impugnatura E la lampada si illumini.
• L'emissione luminosa sia soddisfacente.

Se la lampada non funziona o l'emissione è ridotta, controllare o sostituire la lampada e/o le
batterie.

Disinfezione di livello intermedio
Pulire nuovamente con un panno umido tutte le superfici per il tempo necessario per la disinfezione come
indicato dal produttore del panno germicida.
Conservazione
Conservare l'impugnatura secondo la pratica della struttura in modo da mantenere il dispositivo pulito,
asciutto e pronto per l'utilizzo.
Istruzioni su come terminare la riprocessazione per la pulizia e la disinfezione di livello
intermedio.

Istruzioni di manutenzione
Istruzioni per ricaricare la batteria

AVVERTENZA: l'alimentazione delle batterie ricaricabili può ridursi rapidamente durante l'utilizzo.
Ricaricare sempre completamente le batterie tra un uso e l'altro.

ATTENZIONE: utilizzare solo le batterie Welch Allyn. Utilizzare le impugnature con le batterie
appropriate come mostrato nella Tabella 1.
Tabella 1: Numeri di parte delle batterie e delle lampade di sostituzione 

* L'autonomia totale viene stimata in base a una batteria completamente carica

Impugnature standard: 60710 e 60720 (2,5 v)

ATTENZIONE: utilizzare solo con il caricabatterie Welch Allyn REF: 71030, 71032, 71034, 71036,
71040.
1. Impostare e utilizzare il caricabatterie secondo le specifiche del caricabatterie 710XX. Vedere la

Tabella 2.
2. Dopo la pulizia e la disinfezione iniziali, collegare le impugnature al caricabatterie. Vedere la

Figura .
3. Caricare l'impugnatura per approssimativamente 16 ore o durante la notte per garantire la carica

completa della batteria.
4. Dopo la carica, procedere con la manutenzione, l'ispezione, i test e la disinfezione di livello intermedio

secondo queste istruzioni.
Tabella 2: Specifiche del caricabatterie 710XX   

NOTA: le impugnature per laringoscopio standard Welch Allyn REF 60710 e 60720 presentano una
limitazione di corrente interna.
Impugnature a fibre ottiche, 60713 (2,5 v) e 60835 (3,5 v)

ATTENZIONE: utilizzare solo con il caricabatterie Welch Allyn REF: Caricabatterie universale 7114X.
1. Impostare e utilizzare il caricabatterie universale REF: 7114X secondo le relative istruzioni.
2. Dopo la pulizia e la disinfezione iniziali, posizionare le impugnature assemblate nei pozzetti di carica.

Vedere la Figura . L'indicatore LED giallo del caricabatterie si illumina, indicando la carica in corso
dell'impugnatura. L'indicatore LED è situato direttamente sotto il pozzetto dell'impugnatura.

3. Caricare l'impugnatura per approssimativamente 16 ore o durante la notte per garantire la carica
completa della batteria.

4. Dopo la carica, procedere con la manutenzione, l'ispezione, i test e la disinfezione di livello intermedio
secondo queste istruzioni.

NOTA:
• Un leggero riscaldamento delle impugnature durante il ciclo di carica è normale.
• Le batterie non possono surriscaldarsi o sovraccaricarsi.
• Non si verificheranno perdite delle batterie.
• Le batterie si scaricheranno gradualmente in un periodo di circa 60 giorni se conservate a temperatura

ambiente (70 °F). La conservazione a temperature maggiori accelera lo scaricamento delle batterie.
Sostituzione della lampada, impugnature a fibre ottiche, 60713 (2,5 v) e
60835 (3,5 v)

AVVERTENZA: le lampade, se lasciate accese, possono generare calore sufficiente a causare
ustioni.

ATTENZIONE: utilizzare solo le lampade di sostituzione Welch Allyn per garantire un corretto
allineamento dell'illuminazione. Vedere la Tabella 1.
1. Svitare il tappo inferiore dell'impugnatura in senso antiorario e rimuovere la batteria.
2. Rimuovere il gruppo della cartuccia della lampada dall'impugnatura principale applicando pressione

con il dito nella direzione indicata dalla freccia. Vedere la Figura . Il gruppo della cartuccia
comprende (1) il tappo della protezione, (2) la lampada e (3) la protezione. Vedere la Figura .

3. Rimuovere il tappo dalla protezione ruotandolo in senso antiorario. Vedere la Figura .
4. Ruotare la lampada in senso antiorario per rimuoverla. Vedere la Figura .
5. Sostituire la lampada e il tappo della protezione.
6. Per sostituire il gruppo della cartuccia della lampada nell'impugnatura principale, invertire

l'impugnatura. Quindi fare scivolare delicatamente la cartuccia in basso, verso l'interno
dell'impugnatura, picchiettando da un lato all'altro fino a quando il tappo della protezione non venga
posizionato nell’apertura superiore dell'impugnatura.

7. Inserire nuovamente le batterie e applicare una leggera pressione per fissare la cartuccia in posizione.
8. Ricollocare in posizione il tappo inferiore e serrare.
9. Riprocessare il gruppo riparato come appropriato, seguendo le istruzioni di seguito.
Sostituzione della batteria
Per sostituire la batteria:
1. Svitare il tappo inferiore dell'impugnatura in senso antiorario e rimuovere la batteria. Le batterie NiCad

vengono fornite con l'impugnatura per garantire massime prestazioni e sono consigliate come ricambi.
Vedere la Tabella 1.

2. Inserire la batteria sostitutiva. Esercitare pressione sulla batteria finché non si blocca in posizione.
3. Riposizionare il tappo inferiore. Assicurarsi che il tappo isolante in plastica sia saldamente fissato sul

tappo inferiore.
4. Ricaricare la batteria secondo le istruzioni del produttore.
5. Riprocessare il gruppo dell'impugnatura riparato come appropriato, seguendo le istruzioni di seguito.
Istruzioni per il riciclaggio
Batterie al nichel-cadmio
Welch Allyn collabora con un'azienda che si occupa di smontare e riciclare tutti i componenti delle batterie
al nichel-cadmio in modo che nessun elemento venga gettato in discarica o incenerito. Se si desidera
smaltire e riciclare la batteria ricaricabile usata Welch Allyn (solo Stati Uniti e Canada), spedirla a:

Per i paesi al di fuori degli Stati Uniti e del Canada, consultare le autorità locali addette al riciclaggio per un
corretto smaltimento delle batterie.
Garanzia della batteria
Le batterie al nichel-cadmio Welch Allyn sono coperte da garanzia da Welch Allyn per due anni dalla data di
produzione (solo se utilizzate con dispositivi Welch Allyn). Le batterie difettose vengono sostituite pro rata
se si verifica un malfunzionamento prima della data di scadenza indicata sulla batteria.
I prodotti Welch Allyn elencati in questo documento sono coperti da garanzia Welch Allyn per eventuali
difetti di produzione. Welch Allyn riparerà o sostituirà, senza ulteriori costi, qualsiasi componente risulti
difettoso per qualsiasi motivo diverso da uso improprio, negligenza, danni derivanti dalla spedizione o
normale usura.
Welch Allyn garantisce il funzionamento dei prodotti secondo le specifiche originali per i due anni
successivi alla data di produzione. Questa garanzia non copre l'utilizzo delle batterie 72200 o 72300 con
altri prodotti.

Specifiche
Dati elettrici
Per informazioni sulla compatibilità elettromagnetica (EMC), visitare il sito Web
Welch Allyn: http://www.welchallyn.com
Temperatura operativa
32° F (0° C) - 104° F (40° C)
Conservazione/temperatura di trasporto
-4° F (-20° C) - 120° F (49° C)
Approvazioni
Conforme a ASTM F 965 e ISO-7376-1, IEC/EN 60601-1, IEC/EN 60601-1-2

Il marchio CE su questo prodotto indica che è stato testato ed è conforme alle disposizioni
della Direttiva sui dispositivi medici 93/42/CEE.

Conforme al quadro di riferimento EMC per l'Australia

Garanzia
Un anno

Nederlands
Beoogd gebruik
De oplaadbare laryngoscoophandgreep is een accessoire voor gebruik met compatibele vaste
laryngoscoopbladen die worden gebruikt voor het onderzoeken en visualiseren van de luchtweg van een
patiënt en als hulpmiddel bij het inbrengen van een tracheale buis.

Informatie over dit document
Deze gebruiksaanwijzing is van toepassing op de herbruikbare oplaadbare laryngoscoophandgrepen van
Welch Allyn: 60713, 60835 (2,5 V en 3,5 V met glasvezelverlichting) en 60710 en 60720 (2,5 V standaard).
Herbruikbare oplaadbare laryngoscoophandgrepen met glasvezelverlichting van Welch Allyn (60713 en
60835) kunnen worden gebruikt met MacIntosh laryngoscoopbladen met glasvezelverlichting van Welch
Allyn, REF: 6906X, Engelse MacIntosh, REF: 6921X en Miller, REF: 6806X.
Herbruikbare standaard oplaadbare laryngoscoophandgrepen van Welch Allyn (60710 en 60720) kunnen
worden gebruikt met standaard MacIntosh laryngoscoopbladen van Welch Allyn, REF: 6904X, Engelse
MacIntosh, REF: 6924X en Miller, REF: 6804X en REF 68470 (standaard).

Waarschuwingen

Let op

Instructies voor herverwerking
Deze instructies voor herverwerking verwijzen naar de procedures voor reiniging en desinfectie van
gemiddeld niveau. Oplaadbare laryngoscoophandgrepen moeten voorafgaand aan het eerste gebruik en
tussen elk volgende gebruik opnieuw worden verwerkt volgens de in dit document beschreven methode:
• Reiniging en desinfectie van gemiddeld niveau
Bovenstaande instructie is door Welch Allyn gevalideerd voor het klaarmaken van deze
laryngoscoophandgrepen voor hergebruik. De gebruiker dient ervoor te zorgen dat de herverwerking zoals
die wordt uitgevoerd door het personeel van de gebruiker met de apparatuur en materialen van de
gebruiker, het gewenste resultaat bereikt. Hiervoor kan validatie en regelmatige controle van de
daadwerkelijke processen bij de gebruiker noodzakelijk zijn.
Instructies voor reiniging en desinfectie van gemiddeld niveau
Gebruikslocatie
1. Koppel het blad los van de handgreep en leg de handgreep in een geschikte bak voor de herverwerking.

Zie afbeelding . Leg de handgreep niet bij scherpe voorwerpen.
2. Voorkom dat de handgreep droogt (bijv. door wikkelen in/afdekken met vochtige kiemdodende doekjes).
Voorbereiding voor ontsmetting
1. Selecteer een geschikt kiemdodend reinigingsdoekje met quaternair ammonium op basis van isopropanol dat

volgens het etiket geschikt is voor gebruik voor medische apparatuur en desinfectie van gemiddeld niveau. Zie
informatie over EPA-geregistreerde ontsmettingsmiddelen: http://www.epa.gov/oppad001/
chemregindex.htm. Neem buiten de VS contact op met de desbetreffende regelgevende instantie voor een
vergelijkbaar kiemdodend reinigingsmiddel met quaternair ammonium.

2. Voor de standaard handgrepen 60710 en 60720; schroef de onderste dop (5) van de handgreep linksom
los, verwijder de batterij (4) en draai de handgreep uit elkaar

(2 en 3). Zie afbeelding .
Voor de handgrepen met glasvezelverlichting 60713 en 60835; schroef de onderste dop (5) van de
handgreep linksom los en verwijder de batterij (4) en de lamppatroon (3). Zie afbeelding .

3. Leg de batterij apart.
Eerste reiniging en desinfectie
1. Volg de aanwijzingen van de fabrikant van de kiemdodende doekjes voor het schoonmaken van alle

blootliggende oppervlakken van de handgreeponderdelen, de onderste dop (en de lamppatroon voor
60713 en 60835).

2. Borstel de onderdelen zo nodig af met een borstel met zachte haren en veeg ze dan opnieuw af om
overmatig en zichtbaar vuil los te maken/te verwijderen.

3. Veeg de onderdelen nadat al het zichtbare vuil is verwijderd nogmaals af om alle oppervlakken te
bevochtigen en voldoende contacttijd te laten voor desinfectie, zoals de fabrikant van de kiemdodende
doekjes voorschrijft.

LET OP: Gebruik uitsluitend kiemdodende doekjes met quaternair ammonium op basis van
isopropanol.
Drogen
Laat de onderdelen aan de lucht drogen.
Onderhoud, inspectie en testen
1. Inspecteer de hieronder aangegeven onderdeelomgevingen op schade of slijtage:

• In afbeelding , inspecteer (1) REF 60710 of 60720, (2) de bovenkant van de handgreep, (3) de
onderkant van de handgreep, (4) de batterij en (5) de onderste dop

• In afbeelding , inspecteer (1) REF 60713 of 60835, (2) de handgreep, (3) het systeem met de
lamppatroon, (4) de batterij en (5) de onderste dop

WAARSCHUWING: Gooi onderdelen die sporen van schade of slijtage vertonen weg. Neem contact
op met Welch Allyn in verband met vervanging van onderdelen.
2. Zet de handgreep weer in elkaar en laad de batterij op zoals beschreven bij de oplaadinstructies.
3. Bevestig de handgreep op een schoon, gedesinfecteerd en goed functionerend testblad. Controleer of:

• Het blad goed op de handgreep kan worden gekoppeld en vergrendeld.
• Het blad openklapt naar de vergrendelde positie op de handgreep EN of het lampje gaat branden.
• De lichtopbrengst naar tevredenheid is.

Controleer of vervang het lampje en/of de batterijen als het lampje niet of te zwak brandt.
Desinfectie van gemiddeld niveau
Veeg de onderdelen nogmaals af om alle oppervlakken te bevochtigen en voldoende contacttijd te laten
voor desinfectie, zoals de fabrikant van de kiemdodende doekjes voorschrijft.
Opslag
Berg de handgreep op volgens de standaardprocedures van de instelling zodat het instrument schoon en
droog blijft en klaar is voor gebruik.
Einde instructies voor herverwerking voor reiniging en desinfectie van gemiddeld niveau.

Onderhoudsinstructies
Instructies voor het opladen van de batterij

WAARSCHUWING: Het vermogen van oplaadbare batterijen kan gedurende het gebruik snel
teruglopen. Laad batterijen tussen elk gebruik in altijd volledig op.

LET OP: Gebruik uitsluitend batterijen van Welch Allyn. Gebruik de handgrepen met de juiste
batterijen, zoals aangegeven in tabel 1.
Tabel 1: Artikelnummers van vervangende batterijen en lampjes 

* Totale gebruikstijd geschat op basis van een volledig opgeladen batterij

Standaard handgrepen: 60710 en 60720 (2,5 V)

LET OP: Uitsluitend gebruiken met Welch Allyn-batterijoplader, REF: 71030, 71032, 71034, 71036,
71040.
1. Stel de oplader in en bedien deze volgens de specificaties van de 710XX-oplader. Zie tabel 2.
2. Sluit de handgreep/handgrepen na de eerste reiniging en desinfectie aan op de oplader. Zie

afbeelding .
3. Laad de handgreep circa 16 uur of gedurende de nacht op om er zeker van te zijn dat de batterij volledig

is opgeladen.
4. Ga na het opladen verder met onderhoud, inspectie, testen en desinfectie van gemiddeld niveau

volgens deze instructies.
Tabel 2: Specificaties van de 710XX-oplader   

OPMERKING: De standaard laryngoscoophandgrepen van Welch Allyn, REF: 60710
en 60720 zijn voorzien van een interne stroombegrenzing.
Handgrepen met glasvezelverlichting, 60713 (2,5 V) en 60835 (3,5 V)

LET OP: Uitsluitend gebruiken met Welch Allyn-batterijoplader, REF: 7114X Universele oplader van
Welch Allyn.
1. Stel de universele oplader REF: 7114X in en bedien deze volgens de bijbehorende instructies.
2. Zet de gemonteerde handgreep/handgrepen na de eerste reiniging en desinfectie in de

oplaadhouder(s). Zie afbeelding . Het gele led-lampje van de oplader gaat branden om aan te geven
dat de handgreep wordt opgeladen. Het led-lampje bevindt zich recht onder de oplaadhouder.

3. Laad de handgreep circa 16 uur of gedurende de nacht op om er zeker van te zijn dat de batterij volledig
is opgeladen.

4. Ga na het opladen verder met onderhoud, inspectie, testen en desinfectie van gemiddeld niveau
volgens deze instructies.

OPMERKING:
• Tijdens het opladen is het normaal dat de handgrepen enigszins warm worden.
• Batterijen kunnen niet oververhit of overladen raken.
• De batterijen lekken niet.
• De lading van de batterijen gaat geleidelijk achteruit over een periode van ongeveer 60 dagen wanneer ze

worden opgeslagen bij kamertemperatuur (21 °C - 70 °F). Ze ontladen sneller indien ze worden
opgeslagen bij hogere temperaturen.

Lamp vervangen, handgrepen met glasvezelverlichting, 60713 (2,5 V) en
60835 (3,5 V)

WAARSCHUWING: De lampjes kunnen, indien deze blijven branden, voldoende warmte genereren
om brandwonden te veroorzaken.

LET OP: Gebruik uitsluitend vervangende lampjes van Welch Allyn om zeker te zijn van de juiste
uitlijning van de verlichting. Zie tabel 1.
1. Schroef de onderste dop van de handgreep linksom los; verwijder de batterij.
2. Verwijder het systeem met de lamppatroon uit de handgreep door met uw vinger druk uit te oefenen in de

richting van de pijl. Zie afbeelding . Het patroonsysteem bestaat uit (1) het afdekkapje van de behuizing,
(2) het lampje en (3) de behuizing. Zie afbeelding .

3. Verwijder het afdekkapje van de behuizing door het kapje van de behuizing linksom te draaien. Zie
afbeelding .

4. Draai het lampje linksom om het te verwijderen. Zie afbeelding .
5. Plaats het lampje en het afdekkapje terug.
6. Voor het terugplaatsen van de lamppatroon in de handgreep houdt u de handgreep ondersteboven,

schuift u de patroon zorgvuldig in de handgreep en kantelt u de handgreep heen en weer tot het
afdekkapje van de behuizing in de bovenkant van de handgreep zit.

7. Plaats de batterijen terug; oefen lichte druk uit om de patroon op zijn plaats vast te zetten.
8. Zet de onderste dop er weer op en draai deze aan.
9. Het gemonteerde geheel opnieuw verwerken volgens deze instructies.
De batterij vervangen
Ga als volgt te werk om de batterij te vervangen:
1. Schroef de onderste dop van de handgreep linksom los en verwijder de batterij. Bij de handgreep

worden NiCd-batterijen geleverd voor optimale prestaties en deze worden ook aanbevolen bij
vervanging. Zie tabel 1.

2. Plaats de vervangende batterij. Druk op de batterij tot deze volledig op zijn plaats zit.
3. Draai de onderste dop weer vast. Zorg dat het plastic isolatiekapje stevig aan de onderste dop is

bevestigd.
4. Laad de batterij op volgens de instructies van de batterijfabrikant.
5. De gemonteerde handgreep opnieuw verwerken volgens deze instructies.
Instructies voor recycling
Nikkel-cadmium-batterijen
Welch Allyn werkt tegenwoordig samen met een bedrijf dat alle onderdelen van nikkel-cadmium-batterijen kan
demonteren en recyclen zodat niets op de afvalstort terechtkomt of wordt verbrandt. Indien u uw verbruikte
oplaadbare batterij van Welch Allyn wilt afvoeren voor recycling (alleen in de VS en Canada), dan kunt u die
opsturen naar:

Neem voor locaties buiten de VS en Canada contact op met de plaatselijke autoriteiten voor informatie over
het afvoeren van batterijen.
Batterijgarantie
Voor nikkel-cadmium-batterijen van Welch Allyn geeft Welch Allyn een garantie van twee jaar vanaf de
productiedatum (indien uitsluitend gebruikt in Welch Allyn-instrumenten). Defecte batterijen worden
vervangen op pro rata-basis indien het defect optreedt voor de vervaldatum op de batterij.
Op de producten van Welch Allyn die in dit document worden genoemd, geeft Welch Allyn garantie op alle
fabricagefouten. Welch Allyn zorgt voor kosteloze reparatie of vervanging van alle onderdelen van eigen
fabricaat waarvan is aangetoond dat deze defect zijn vanwege een andere oorzaak dan verkeerd gebruik,
verwaarlozing, transportschade of normale slijtage.
Welch Allyn garandeert dat de producten gedurende de twee jaar na de productiedatum functioneren
volgens de oorspronkelijke specificaties. Deze garantie is niet van toepassing op het gebruik van de 72200-
of 72300-batterijen in andere producten.

Specificaties
Elektrisch
Zie de website van Welch Allyn voor informatie over elektromagnetische compatibiliteit (EMC): http://
www.welchallyn.com
Bedrijfstemperatuur
0°C tot 40°C (32 °F - 104 °F)
Temperatuur transport/opslag
-20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Goedkeuringen
Voldoet aan de normen ASTM F 965 en ISO-7376-1, IEC/EN 60601-1, IEC/EN 60601-1-2

De CE-markering op dit product geeft aan dat het product is getest en voldoet aan de bepalingen in
de Richtlijn Medische Hulpmiddelen 93/42/EEG.

Voldoet aan de vereisten van het EMC Framework of Australia

Garantie
Eén jaar

Norsk
Bruksområde
Det oppladbare laryngoskophåndtaket er et tilbehør som brukes med kompatible stive laryngoskopblader.
Disse brukes til undersøkelse og visualisering av pasientens luftveier og hjelper til med plassering av en
trakealtube.

Om dette dokumentet
Denne bruksanvisningen gjelder for Welch Allyn gjenbrukbare oppladbare laryngoskophåndtak: 60713,
60835 (2,5 V og 3,5 V fiberoptisk) og 60710 og 60720 (2,5 V standard).
Welch Allyn gjenbrukbare oppladbare laryngoskophåndtak (60713 og 60835) kan brukes med Welch Allyn
fiberoptiske laryngoskopblader MacIntosh REF: 6906X, engelsk MacIntosh REF: 6921X og Miller REF:
6806X.
Welch Allyn gjenbrukbare oppladbare laryngoskophåndtak (60710 og 60720) kan brukes med Welch Allyn
standardlaryngoskopblader MacIntosh REF: 6904X, engelsk MacIntosh REF: 6924X og Miller REF: 6804X og
REF 68470 (standard).

Advarsler

Forsiktig

Reprosesseringsinstruksjoner
Disse reprosesseringsinstruksjonene inneholder prosedyrer for rengjøring og desinfisering på mellomhøyt
nivå. Oppladbare laryngoskophåndtak må reprosesseres før første gangs bruk og mellom hver bruk ved hjelp
av metoden som er beskrevet i dette dokumentet:
• Rengjøring og desinfisering på mellomhøyt nivå
Welch Allyn har validert instruksjonene ovenfor og funnet dem tilstrekkelige for klargjøring av disse
laryngoskophåndtakene for gjenbruk. Brukeren må forsikre seg om at reprosesseringen som faktisk utføres
av brukers personell og med brukers utstyr og materialer, oppnår det ønskede resultatet. Dette kan kreve
validering og rutinemessig overvåkning av brukerens faktiske prosess.
Instruksjoner for rengjøring og desinfisering på mellomhøyt nivå
Trinn
1. Ta bladenheten av håndtaket, og plasser håndtaket i en egnet beholder for videre reprosessering. Se

figur . Plasser ikke håndtaket sammen med skarpe gjenstander.
2. Unngå at håndtaket tørker (pakk inn / dekk f.eks. med en fuktig bakteriedrepende serviett).
Klargjøring for dekontaminasjon
1. Velg et passende kvaternær ammonium-isopropanolbasert bakteriedrepende serviett som er merket

som egnet for bruk på utstyr i helsevesenet, og som støtter desinfisering på mellomhøyt nivå. Se
EPA-registrerte desinfeksjonsmidler:
http://www.epa.gov/oppad001/chemregindex.htm. Utenfor USA: Kontakt aktuelt offentlig organ for
informasjon om tilsvarende kvaternær ammonium-isopropanolbasert bakteriedrepende
rengjøringsmiddel.

2. For 60710 og 60720 standardhåndtak: Skru av håndtakets bunnlokk (5) mot klokken, ta ut batteriet (4)

og del opp håndtaket (2 og 3). Se figur .
For 60713 og 60835 fiberoptiske håndtak: Skru av håndtakets bunnlokk (5) mot klokken, ta ut
batteriet (4) og pæreinnsatsen (3). Se figur .

3. Legg batteriet til side.
Første rengjøring og desinfisering
1. Følg anvisningene til produsenten av de bakteriedrepende serviettene når du rengjør alle eksponerte

flater av håndtakets komponenter, bunnlokket (og pæreinnsatsen for 60713 og 60835).
2. Løsne/fjern om nødvendig synlig smuss med en tørr, myk børste, og tørk over med serviett igjen.
3. Når all synlig smuss er fjernet, fuktes alle flater med serviett igjen. Følg instruksjonene fra produsenten

av de bakteriedrepende serviettene angående kontakttider for desinfisering.

FORSIKTIG: Bruk kun kvaternær ammonium-isopropanolbasert bakteriedrepende servietter.
Tørking
La komponentene lufttørke.
Vedlikehold, inspeksjon og testing
1. Inspiser hvert av de nedenforstående komponentområdene for skade eller forringelse:

• På figur inspiseres (1) REF 60710 eller 60720, (2) håndtaktopp, (3) håndtakbunn, (4) batteri og
(5) bunnlokk

• På figur inspiseres (1) REF 60713 eller 60835, (2) håndtak, (3) pæreinnsats, (4) batteri og
(5) bunnlokk

ADVARSEL: Kasser enhver komponent som viser tegn på skade eller forringelse. Kontakt Welch
Allyn for utskiftning av komponenter.
2. Sett sammen håndtaket igjen, og lad batteriet som beskrevet i instruksjonene for batterilading.
3. Fest håndtaket til en ren og desinfisert bladenhet som du vet er i god stand. Kontroller følgende:

• Bladenheten griper riktig inn og er festet på håndtaket.
• Bladenheten festes i låst stilling på håndtaket, OG lampen tennes.
• Lysstyrken er tilfredsstillende.

Hvis pæren ikke lyser eller lysstyrken er lav, kontrolleres og ev. skiftes pæren og/eller batteriene.
Desinfisering på mellomhøyt nivå
Fukt alle flater med serviett igjen. Følg instruksjonene fra produsenten av de bakteriedrepende serviettene
angående kontakttider for desinfisering.
Oppbevaring
Oppbevar håndtaket i henhold til institusjonens prosedyrer, slik at enheten holdes ren og tørr og er klar for
videre bruk.
Slutt på reprosesseringsinstruksjoner for rengjøring og desinfisering på mellomhøyt nivå.

Vedlikeholdsinstruksjoner
Instruksjoner for batterilading

ADVARSEL: Utgangseffekten for oppladbare batterier kan falle raskt under bruk. Lad alltid
batteriene helt opp mellom hver bruk.

FORSIKTIG: Bruk kun Welch Allyn-batterier. Bruk håndtak med riktige batterier som vist i tabell 1.
Tabell 1: Reservebatterier og delenumre for pære 

* Samlet brukstid anslås basert på et fulladet batteri

Standardhåndtak: 60710 og 60720 (2,5 V)

FORSIKTIG: Bruk kun med Welch Allyn-lader REF: 71030, 71032, 71034, 71036, 71040.
1. Sett opp og bruk laderen iht. laderspesifikasjonene 710XX. Se tabell 2.
2. Etter første rengjøring og desinfisering kobles håndtaket/håndtakene til laderen. Se figur .
3. Lad opp håndtaket i ca. 16 timer eller over natten for å sikre at batteriet lades helt opp.
4. Etter lading fortsetter du med vedlikehold, inspeksjon, testing og desinfisering på mellomhøyt nivå i

henhold til disse instruksjonene.
Tabell 2: Laderspesifikasjoner 710XX   

MERKNAD: Welch Allyn standardlaryngoskophåndtak REF 60710 og 60720 har intern strømbegrensning.
Fiberoptiske håndtak, 60713 (2,5 V) og 60835 (3,5 V)

FORSIKTIG: Bruk kun med Welch Allyn-lader REF: 7114X universallader.
1. Sett opp og bruk universalladeren REF: 7114X i henhold til instruksjonene.
2. Etter første rengjøring og desinfisering plasseres håndtaket/håndtakene i ladebrønnen(e). Se figur .

Laderens gule lysdiode lyser og angir at håndtaket lader. Lysdioden finnes like under håndtaksbrønnen.
3. Lad opp håndtaket i ca. 16 timer eller over natten for å sikre at batteriet lades helt opp.
4. Etter lading fortsetter du med vedlikehold, inspeksjon, testing og desinfisering på mellomhøyt nivå i

henhold til disse instruksjonene.
MERKNAD:
• Det er normalt at håndtakene blir litt varme under ladesyklusen.
• Batteriene kan ikke bli overopphetet eller ladet for mye.
• Batteriene vil ikke lekke.
• Batterier lades ut gradvis over en periode på ca. 60 dager når de blir oppbevart ved romtemperatur

(21 °C / 70 °F) Ved oppbevaring ved høyere temperaturer økes utladningshastigheten.
Skifte ut pære, fiberoptiske håndtak, 60713 (2,5 V) og 60835 (3,5 V)

ADVARSEL: Pærene kan avgi nok varme til å gi forbrenningsskade hvis de blir værende påslått.

FORSIKTIG: Bruk kun Welch Allyn reservepærer for å sikre riktig justering av belysning. Se tabell 1.
1. Skru av håndtakets bunnlokk mot klokken, og ta ut batteriet.
2. Ta pæreinnsatsen ut av hovedhåndtaket ved å trykke med fingeren i pilens retning. Se figur .

Innsatsen består av (1) dekkhette, (2) pære og (3) skjermhylse. Se figur .
3. Fjern dekkhetten fra skjermhylsen ved å skru den mot klokken. Se figur .
4. Skru pæren mot klokken for å ta den ut. Se figur .
5. Skift ut pæren og dekkhetten.
6. For å skifte ut pæreinnsatsen i hovedhåndtaket snur du håndtaket og lar innsatsen gli ned fra innsiden

av håndtaket. Vipp fra side til side til dekkhetten befinner seg i åpningen på toppen av håndtaket.
7. Sett inn batteriene igjen, og trykk forsiktig slik at innsatsen kommer på plass.
8. Sett på og skru fast bunnlokket igjen.
9. Reprosesser den reparerte enheten etter behov i henhold til disse instruksjonene.
Skifte ut batteriet
Slik skifter du ut batteriet:
1. Skru av håndtakets bunnlokk mot klokken, og ta ut batteriet. Håndtaket leveres med nikkel-

kadmiumbatterier for å sikre optimal ytelse, og det anbefales å bruke slike batterier ved utskiftning. Se
tabell 1.

2. Sett inn reservebatteri. Trykk inn batteriet til det er helt på plass.
3. Skru på igjen bunnlokket. Kontroller at plastisolasjonslokket er godt festet til bunnlokket.
4. Lad opp batteriet i henhold til instruksjonene fra batteriprodusenten.
5. Reprosesser det reparerte håndtaket etter behov i henhold til disse instruksjonene.
Instruksjoner for resirkulering
Nikkel-kadmiumbatterier
Welch Allyn har avtale med et firma som kan demontere og resirkulere alle deler av nikkel-
kadmiumbatterier, slik at ingenting kastes på fyllinger eller blir brent. Hvis du vil levere kasserte oppladbare
Welch Allyn-batterier (bare i USA og Canada), kan du sende dem til:

På steder utenfor USA og Canada kan du kontakte de lokale resirkuleringsmyndighetene
og få informasjon om korrekt kassering av batterier.
Batterigaranti
Welch Allyn-nikkel-kadmiumbatterier leveres med garanti fra Welch Allyn i to år fra produksjonsdatoen
(bare når de brukes i Welch Allyn-instrumenter). Defekte batterier erstattes på pro rata-basis hvis det
forekommer svikt før utløpsdatoen på batteriet.
Welch Allyn-produktene som er oppgitt i dette dokumentet, leveres med garanti fra Welch Allyn mot alle
produksjonsfeil. Welch Allyn vil reparere eller erstatte, uten avgift, alle deler fra egen produksjon som det
kan bevises er defekte av andre årsaker enn feil bruk, forsømmelse, transportskade eller normal slitasje.
Welch Allyn garanterer at produktene vil yte i henhold til opprinnelige spesifikasjoner i to år fra
produksjonsdatoen. Denne garantien gjelder ikke bruk av batteriene 72200 eller 72300 i andre produkter.

Spesifikasjoner
Elektrisk
Du finner informasjon om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) på Welch Allyn-nettstedet: http://
www.welchallyn.com
Driftstemperatur
0 °C (32 °F) – 40 °C (104 °F)
Oppbevarings-/transporttemperatur
-20 °C (-4 °F) – 49 °C (120 °F)
Godkjennelser
I samsvar med ASTM F 965 og ISO-7376-1, IEC/EN 60601-1, IEC/EN 60601-1-2

CE-merket på dette produktet angir at det er testet mot og oppfyller bestemmelsene i direktiv
om medisinsk utstyr 93/42/EØF.

I samsvar med australsk EMC-rammeverk

Garanti
Ett år

Svenska
Användningsområde
Det uppladdningsbara laryngoskophandtaget är ett tillbehör, som används med kompatibla styva
laryngoskopblad av standardtyp, och används vid undersökning och visualisering av patientens luftvägar
samt placering av ett trakealrör.

Om detta dokument
Denna bruksanvisning avser Welch Allyn uppladdningsbara laryngoskophandtag: 60713, 60835 (2,5 V &
3,5 V fiberoptik) och 60710 & 60720 (2,5 V standard).
Welch Allyn uppladdningsbara fiberoptiska laryngoskophandtag (60713 och 60835) kan användas med
Welch Allyn fiberoptiska laryngoskopblad MacIntosh ref.nr: 6906X, English MacIntosh ref.nr: 6921X och
Miller ref.nr: 6806X.
Welch Allyn återanvändbara uppladdningsbara laryngoskophandtag av standardtyp (60710 och 60720) kan
användas med Welch Allyn laryngoskopblad av standardtyp MacIntosh med art.nr: 6904X, English
MacIntosh art.nr: 6924X och Miller art.nr: 6804X och art.nr 68470 (standard).

Varningar

Försiktighetsåtgärder

Bearbetningsanvisningar
Dessa bearbetningsanvisningar avser åtgärder för rengöring och medelstark desinfektionseffekt.
Uppladdningsbara laryngoskophandtag måste bearbetas före första användning och mellan varje
användningstillfälle med den metod som beskrivs i detta dokument:
• Rengöring och medelstark desinfektion
Welch Allyn har godkänt ovanstående anvisningar som tillräckliga för bearbetning av dessa
laryngoskophandtag för återanvändning. Användaren måste kontrollera att bearbetningen, som utförs av
personal med användarens utrustning och material, får önskat resultat. Detta kanske kräver validering och
rutinmässig övervakning av användarens metoder.
Anvisningar för rengöring och medelstark desinfektion
POU (Point of use)
1. Separera bladenheten från handtaget och placera handtaget i lämplig behållare för vidare bearbetning.

Se figur . Placera inte handtaget tillsammans med vassa verktyg.
2. Skydda handtaget från uttorkning (d.v.s. linda in/täck med fuktig bakteriedödande torkduk).
Förberedelse för dekontaminering
1. Välj en lämplig kvartär ammoniumisopropanolbaserat bakteriedödande rengöringsduk, med

godkännandemärkning för användning på sjukvårdsmaterial och medelstark desinfektion. Referens för
EPA-registrerade desinfektionsmedel: http://www.epa.gov/oppad001/chemregindex.htm. Utanför USA,
kontakta lämplig myndighet för bakteriedödande rengöringsmedel med kvartär ammoniumisopropanol.

2. För standardhandtagen 60710 och 60720, skruva bort handtagets bottendel (5) moturs, ta ur

batteriet (4) och separat handtag (2 och 3). Se figur .
För fiberoptiska handtagen 60713 och 60835, skruva bort handtagets bottendel (5) moturs, ta ur
batteriet (4) och lampkassetten (3). Se figur .

3. Lägg batteriet åt sidan.
Inledande rengöring och desinfektion
1. Följ anvisningarna från tillverkaren av bakteriedödande torkduk för att rengöra alla exponerade ytor på

handtagsdelar, bottendel (och lampkassett för 60713 och 60835).
2. Borsta, vid behov, med en torr, mjuk borste och torka en gång till för att lossa/ta bort svår förorening.
3. När all synlig smuts är borttagen torkar du en gång till för att väta alla ytor och låter vara under den

desinfektionstid som anges av tillverkaren för den bakteriedödande torkduken.

FÖRSIKTIGHET: Använd endast bakteriedödande torkdukar med kvartär ammoniumisopropanol.
Torkning
Låt komponenterna lufttorka.
Underhåll, inspektion och test
1. Kontrollera visuellt att nedanstående områden är fria från skador och slitage.

• I figur , inspektera (1) art.nr 60710 eller 60720, (2) Handtagstopp, (3) Handtagsbotten,
(4) Batteri och (5) Bottendel

• I figur , inspektera (1) art.nr 60713 eller 60835, (2) Handtag, (3) Lampkassett, (4) Batteri och
(5) Bottendel

VARNING: Kassera alla komponenter med skador eller slitage. Kontakta Welch Allyn för
komponentbyte.
2. Sätt tillbaka handtag och batteri på samma sätt som under Laddningsanvisningar för batteri.
3. Fäst handtaget på en ren och desinfekterad testbladsenhet i välkänd arbetsmiljö. Verifiera att:

• Bladenheten fäster på plats och fixeras på handtaget.
• Bladenheten placeras i låst läge på handtaget OCH lampan tänds.
• Ljuset är tillräckligt.

Om lampan inte tänds eller ljuset är otillräckligt kontrollerar du eller byter ut lampan och/eller
batterierna.

Medelstark desinfektion
Torka en gång till för att väta alla ytor och låt vara under den desinfektionstid som anges av tillverkaren för
den bakteriedödande torkduken.
Förvaring
Förvara handtaget, i enlighet med klinikens praxis, så att enheten förblir ren, torr och klar för användning.
Slut på bearbetningsanvisningarna för rengöring och medelstark desinfektion.

Anvisningar för underhåll
Anvisningar för batteriladdning

VARNING: Uppladdningsbara batterier kan ladda ur snabbt under användning. Ladda alltid upp
batterierna fullständigt mellan varje användning.

FÖRSIKTIGHET: Använd endast Welch Allyn-batterier. Använd handtag med lämpliga batterier, se
tabell 1.
Tabell 1: Artikelnummer för extrabatteri och -lampa 

* Total användningstid bestäms efter fulladdat batteri

Handtag av standardtyp: 60710 och 60720 (2,5 v)

FÖRSIKTIGHET: Använd endast med Welch Allyn-laddare art.nr: 71030, 71032, 71034, 71036, 71040.
1. Installera och hantera laddaren i enlighet med laddningsanvisningarna för 710XX. Se tabell 2.
2. Efter inledande rengöring och desinfektion ansluter du handtaget (handtagen) till laddaren. Se

figur .
3. Ladda handtag i cirka 16 timmar eller över natten för att säkert veta att batteriet är fulladdat.
4. Fortsätt, efter laddningen, med underhållet, inspektionen, testningen och den medelstarka

desinfektionen i enlighet med anvisningarna.
Tabell 2: 710XX-laddarspecifikationer   

Anm.: Welch Allyn laryngoskophandtag av standardtyp art.nr 60710 och 60720 är försedd med intern
strömbegränsning.
Fiberoptiska handtag, 60713 (2,5 v) och 60835 (3,5 v)

FÖRSIKTIGHET: Använd endast med Welch Allyn-laddare art.nr: 7114X allmän laddare.
1. Installera och hantera art.nr: 7114X allmän laddare enligt specifika anvisningar.
2. Efter inledande rengöring och desinfektion placerar du ihopmonterat handtag i laddaröppningen. Se

figur . Laddarens gula lysdiod tänds och anger att handtaget laddas. Lysdioden finns alldeles under
handtagsöppningen.

3. Ladda handtag i cirka 16 timmar eller över natten för att säkert veta att batteriet är fulladdat.
4. Fortsätt, efter laddningen, med underhållet, inspektionen, testningen och den medelstarka

desinfektionen i enlighet med anvisningarna.
Anm.:
• Handtagen blir något varma under laddningscykeln och det är normalt.
• Batterierna kan inte överhettas eller överladdas.
• Batterierna läcker inte.
• Batterierna laddar ur gradvis under en tidsperiod på cirka 60 dagar när de förvaras i rumstemperatur (21 °C).

Förvaring i högre temperaturer snabbar på urladdningshastigheten.
Lampbyte, fiberoptiska handtag, 60713 (2,5 v) och 60835 (3,5 v)

VARNING: Lampor kan, om de lämnas tända, generera avsevärd hetta och orsaka brännskador.

FÖRSIKTIGHET: Använd endast Welch Allyn extralampor för att få rätt belysning. Se tabell 1.
1. Skruva av bottendelen moturs och ta ut batteriet.
2. Ta ut lampkassetten från handtagsdelen med hjälp av fingertryck i pilens riktning. Se figur .

Kassetten består av (1) kåplock, (2) lampa och (3) kåpa. Se figur .
3. Ta bort kåplocket från kåpan genom att rotera kåplocket moturs. Se figur .
4. Rotera lampan moturs för att ta bort den. Se figur .
5. Sätt tillbaka lampan och kåplocket.
6. Sätt tillbaka lampkassetten i handtagsdelen, vänd handtaget upp och ner, skjut sedan försiktigt ner

kassetten i handtaget och vicka det från sida till sida tills kåplocket sitter på plats i handtagets
toppöppning.

7. Sätt tillbaka batterierna. Tryck försiktigt kassetten på plats.
8. Sätt tillbaka och dra åt bottendelen.
9. Bearbeta reparerad enhet på lämpligt sätt i enlighet med anvisningarna.
Byta ut batteriet
Så här byter du ut batteriet:
1. Skruva av bottendelen moturs och ta ut batteriet. NiKad-batterier medföljer handtaget för maximal

prestanda och rekommenderas som ersättning. Se tabell 1.
2. Sätta i reservbatteri Skjut in batteriet tills det sitter ordentligt på plats.
3. Sätt tillbaka bottendelen. Se till att plastisoleringsplattan sitter säkert mot bottendelen.
4. Ladda batteriet enligt batteritillverkarens anvisningar.
5. Bearbeta reparerat handtag på lämpligt sätt i enlighet med anvisningarna.
Instruktioner för återvinning
Nickel-kadmiumbatterier
Welch Allyn använder sig nu av tjänster från ett företag som kan demontera och återvinna alla
komponenter i nickel-kadmiumbatterier så att ingenting hamnar på soptippen eller förbränns. Om du vill
kassera ditt uttjänta laddningsbara batteri från Welch Allyn genom återvinning (endast i USA och Kanada)
skickar du det till:

Om du befinner dig utanför USA och Kanada kan du fråga lokala myndigheter om hjälp för korrekt
återvinning av batterier.
Batterigaranti
Welch Allyns nickel-kadmiumbatterier garanteras av Welch Allyn i två år från tillverkningsdatumet (endast
vid användning i Welch Allyn-instrument). Defekta batterier ersätts i proportion därtill om felet uppkommer
före batteriets utgångsdatum.
De Welch Allyn-produkter som listas i detta dokument garanteras av Welch Allyn mot alla tillverkningsfel.
Welch Allyn reparerar eller ersätter, kostnadsfritt, alla delar av egen tillverkning som visat sig vara defekta
av andra skäl än felaktig användning, misskötsel, transportskada eller normalt slitage.
Welch Allyn garanterar att produkterna fungerar enligt de ursprungliga specifikationerna i två år från
tillverkningsdatumet. Denna garanti gäller inte användning av 72200- eller 72300-batterier i andra
produkter.

Specifikationer
Elektriska
Information om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) finns på Welch Allyns hemsida: http://
www.welchallyn.com
Driftstemperatur
0 °C – 40 °C
Förvarings-/transporttemperatur
-20 °C – 49 °C
Godkännanden
Överensstämmer med ASTM F 965 och ISO-7376-1, IEC/EN 60601-1, IEC/EN 60601-1-2

Produktens CE-märkning anger att den testats för överensstämmelse med bestämmelserna i
direktivet för medicintekniska enheter 93/42/EEC.

Överensstämmer med EMC framework of Australia

Garanti
Ett år

WARNUNG: Wiederverwendbare wiederaufladbare Laryngoskop-Griffe von Welch Allyn müssen nach
jedem Gebrauch wiederaufbereitet werden.
WARNUNG: Das beschriebene Wiederaufbereitungsverfahren und die beschriebenen
Ausrüstungsgegenstände und Materialien müssen von Personen eingesetzt werden, die in der
Wiederaufbereitung medizinischer Geräte geschult und erfahren sind.
WARNUNG: Bei Desinfektionsmitteln sind die Anweisungen des Herstellers für deren ordnungsgemäße
Zubereitung und Anwendung zu beachten.
WARNUNG: Durch häufige Wiederaufbereitung können Elemente des Griffs verschlissen werden.
Anhand der entsprechenden Prüfverfahren sicherstellen, dass der Griff unbeschädigt ist.
WARNUNG: Mit den hier beschriebenen Methoden lässt sich keine hochwirksame Desinfektion/
Sterilisation erzielen.
WARNUNG: Wenn die Lampen längere Zeit eingeschaltet bleiben, können sie Verbrennungen
verursachen.
WARNUNG: Teile, die Anzeichen von Beschädigung oder Verschlechterung aufweisen, sind zu entsorgen.
WARNUNG: Nehmen Sie keine Änderungen an diesem Gerät vor. Änderungen an diesem Gerät können
zur Verletzung des Patienten führen. Jede Änderung an diesem Gerät führt zum Erlöschen der
Produktgarantie.
WARNUNG: Beim Umgang mit kontaminierter Ausrüstung müssen die ausführenden Personen die
Richtlinien und Verfahren der Einrichtung befolgen sowie geeignete persönliche Schutzausrüstung tragen.
WARNUNG: Laryngoskop-Ausrüstung eignet sich nicht für den Einsatz in intensiven Magnetfeldern

ACHTUNG: Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu Schäden an diesem Griff führen.
ACHTUNG: Griff nicht eintauchen/einweichen, andernfalls können Beschädigungen des Griffs auftreten.
ACHTUNG: Nur spezifizierte Lampe verwenden. Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu
Beschädigungen oder Leistungseinbußen des Griffs führen.
ACHTUNG: Falls das Gerät über mehrere Monate nicht verwendet wird, müssen die Batterien vor der
Einlagerung des Geräts entnommen werden.

Griff REF-Nummer Art Akku REF-Nummer Gesamtlaufzeit* Lampe REF-Nummer
60710 Standard 72000, 2,5 V

900 mAh (2,3 Wh)
1 Std –

60720 Standard 72000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wh)

1 Std –

60713 FiberOptik 72000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wh)

1 Std HPX060

60835 FiberOptik 72200, 3,5 V
620 mAh (2,2 Wh)

¾ Std HPX003

Ladegerät REF-Nummer Eingangsdaten Ausgangsdaten
71030 100 V~ 50/60 Hz 55 mA 7,0 VDC, 200 mA
71032 230 V~ 50 Hz 25 mA 7,5-9,2 VDC, 200 mA
71034 230 V~ 50 Hz 25 mA 7,5-9,2 VDC, 200 mA
71036 240 V~ 50 Hz 30 mA 9,2 VDC, 100 mA
71040 120 V~ 60 Hz 50 mA 9,8 VDC, 150 mA

Welch Allyn Welch Allyn
AKKU WIEDERVERWERTEN AKKU WIEDERVERWERTEN
4341 State Street Road 160 Matheson Blvd. East
Skaneateles Falls, NY Mississauga, Ontario
13153-0220 Kanada L4Z 1V4

AVVERTENZA: le impugnature per laringoscopio ricaricabili e riutilizzabili Welch Allyn devono essere
riprocessate dopo ogni utilizzo.
AVVERTENZA: la procedura di riprocessazione, le apparecchiature e i materiali descritti devono essere
utilizzati da personale specializzato e esperto della riprocessazione dei dispositivi medici.
AVVERTENZA: per la pulizia e la disinfezione, consultare le istruzioni del produttore per una corretta
preparazione e utilizzo.
AVVERTENZA: la riprocessazione ripetuta potrebbe rovinare gli elementi dell'impugnatura. Attenersi alle
procedure di ispezione per garantire che l'impugnatura non sia stata danneggiata.
AVVERTENZA: con questi metodi non si raggiunge un alto livello di disinfezione e/o sterilizzazione.
AVVERTENZA: le lampade, se lasciate accese, possono generare calore sufficiente a causare ustioni.
AVVERTENZA: smaltire qualsiasi componente con segni di danneggiamento o deterioramento.
AVVERTENZA: non apportare modifiche all'apparecchiatura. Qualsiasi modifica può causare lesioni al
paziente. Qualsiasi modifica può annullare la garanzia del prodotto.
AVVERTENZA: il personale deve seguire le procedure e le norme previste dalla propria struttura e
indossare dispositivi di protezione individuali appropriati quando utilizza apparecchiature potenzialmente
contaminate.
AVVERTENZA: l'apparecchiatura per laringoscopio non è adatta per l'uso in campi magnetici intensi

ATTENZIONE: la mancata osservanza di queste istruzioni può causare danni all'impugnatura.
ATTENZIONE: non immergere/bagnare l'impugnatura poiché potrebbe danneggiarsi.
ATTENZIONE: utilizzare solo la lampada specificata. La mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe
causare danni o prestazioni insoddisfacenti dell'impugnatura.
ATTENZIONE: se il dispositivo non viene utilizzato per molti mesi, rimuovere le batterie prima di riporre il
dispositivo.

Numero REF
impugnatura

Tipo Numero REF
batteria

Autonomia totale* Numero REF lampada

60710 Standard 72000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wh)

1 ora NA

60720 Standard 72000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wh)

1 ora NA

60713 Fibre ottiche 72000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wh)

1 ora HPX060

60835 Fibre ottiche 72200, 3,5 V
620 mAh (2,2 Wh)

¾ ora HPX003

Numero REF caricabatterie Specifiche in ingresso Specifiche in uscita
71030 100 V~50/60 Hz 55 mA 7,0 V CC, 200 mA
71032 230 V~50 Hz 25 mA 7,5-9,2 V CC, 200 mA
71034 230 V~50 Hz 25 mA 7,5-9,2 V CC, 200 mA
71036 240 V~50 Hz 30 mA 9,2 V CC, 100 mA
71040 120 V~60 Hz 50 mA 9,8 V CC, 150 mA

Welch Allyn Welch Allyn
RECYCLE BATTERY RECYCLE BATTERY
4341 State Street Road 160 Matheson Blvd. East
Skaneateles Falls, NY Mississauga, Ontario
13153-0220 Canada L4Z 1V4

WAARSCHUWING: Herbruikbare standaard oplaadbare laryngoscoophandgrepen van Welch Allyn
moeten na elk gebruik opnieuw worden verwerkt.
WAARSCHUWING: De herverwerkingsprocedure en herverwerking van de beschreven instrumenten en
materialen moeten worden gevolgd en uitgevoerd door personen die opgeleid zijn voor en vertrouwd zijn
met herverwerking van medische instrumenten.
WAARSCHUWING: Raadpleeg de instructies van de fabrikant van de reinigings- en
desinfectieoplossingen voor aanwijzingen voor de juiste bereiding en toepassing.
WAARSCHUWING: Door herhaaldelijke herverwerking kunnen onderdelen van de handgreep worden
aangetast. Volg de inspectieprocedures om schade aan de handgreep en onderdelen ervan uit te sluiten.
WAARSCHUWING: Desinfectie en/of sterilisatie van hoog niveau worden met deze methoden niet
bereikt.
WAARSCHUWING: De lampjes kunnen, indien deze blijven branden, voldoende warmte genereren om
brandwonden te veroorzaken.
WAARSCHUWING: Gooi onderdelen die sporen van schade of slijtage vertonen weg.
WAARSCHUWING: Breng geen veranderingen aan de apparatuur aan. Elke verandering aan het
apparaat kan leiden tot letsel bij de patiënt. Elke verandering aan het apparaat maakt de garantie
ongeldig.
WAARSCHUWING: Bij het hanteren van mogelijk besmette instrumenten dient het personeel de
richtlijnen en procedures van hun instelling te volgen en geschikt persoonlijk beschermingsmateriaal te
dragen.
WAARSCHUWING: Instrumenten voor laryngoscopie zijn niet geschikt voor gebruik in sterk magnetische
velden.

LET OP: Het niet naleven van deze instructies kan leiden tot ernstige schade aan deze handgreep.
LET OP: De handgreep niet onderdompelen/weken; de handgreep kan daardoor beschadigd raken.
LET OP: Gebruik alleen het aangegeven lampje. Het niet naleven van deze instructies kan leiden tot
schade aan of slecht functioneren van de handgreep.
LET OP: Als het instrument gedurende meerdere maanden of langer niet wordt gebruikt, verwijdert u de
batterijen voordat u het instrument opslaat.

REF-nummer
handgreep

Type REF-nummer batterij Totale gebruikstijd* REF-nummer lampje

60710 Standaard 72000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wh)

1 uur N.v.t.

60720 Standaard 72000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wh)

1 uur N.v.t.

60713 Glasvezel 72000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wh)

1 uur HPX060

60835 Glasvezel 72200, 3,5 V
620 mAh (2,2 Wh)

¾ uur HPX003

REF-nummer oplader Ingangsspecificatie Vermogensspecificatie
71030 100 V~50/60 Hz 55 mA 7,0 VDC, 200 mA
71032 230 V~50 Hz 25 mA 7,5-9,2 VDC, 200 mA
71034 230 V~50 Hz 25 mA 7,5-9,2 VDC, 200 mA
71036 240 V~50 Hz 30 mA 9,2 VDC, 100 mA
71040 120 V~60 Hz 50 mA 9,8 VDC, 150 mA

Welch Allyn Welch Allyn
RECYCLE BATTERY RECYCLE BATTERY
4341 State Street Road 160 Matheson Blvd. East
Skaneateles Falls, NY Mississauga, Ontario
13153-0220 Canada L4Z 1V4

ADVARSEL: Welch Allyn gjenbrukbare oppladbare laryngoskophåndtak må reprosesseres etter hver bruk.
ADVARSEL: Reprosesseringsprosedyren samt utstyret og materialene som er beskrevet, må følges og
utføres av personer som kjenner til og har opplæring i reprosessering av medisinsk utstyr.
ADVARSEL: Følg instruksjonene fra leverandøren av rengjørings-/desinfiseringsmiddelet for å sikre riktig
klargjøring og bruk.
ADVARSEL: Gjentatt reprosessering kan svekke elementer på håndtaket. Følg inspeksjonsprosedyrene for
å kontrollere at skade ikke har oppstått på håndtaket.
ADVARSEL: Desinfisering og/eller sterilisering på høyt nivå oppnås ikke med disse metodene.
ADVARSEL: Pærene kan avgi nok varme til å gi forbrenningsskade hvis de blir værende påslått.
ADVARSEL: Kasser enhver komponent som viser tegn på skade eller forringelse.
ADVARSEL: Gjør ikke endringer på dette utstyret. Endringer på utstyret kan medføre pasientskade.
Produktets garanti vil opphøre å gjelde hvis det utføres endringer på dette utstyret.
ADVARSEL: Personellet skal følge institusjonens retningslinjer og prosedyrer og ha på seg egnet
personlig verneutstyr ved håndtering av potensielt kontaminert utstyr.
ADVARSEL: Laryngoskoputstyret er ikke egnet for bruk i nærheten av kraftige magnetfelt.

FORSIKTIG: Hvis denne bruksanvisningen ikke følges, kan det medføre skade på håndtaket.
FORSIKTIG: Senk ikke håndtaket i væske. Dette kan skade håndtaket.
FORSIKTIG: Bruk kun den spesifiserte pæren. Hvis denne bruksanvisningen ikke følges, kan det medføre
skade på håndtaket eller dårlig ytelse.
FORSIKTIG: Hvis apparatet ikke skal brukes over en lengre periode, må batteriene tas ut før du lagrer
apparatet.

REF-nummer
for håndtak

Type REF-nummer
for batteri

Samlet brukstid* REF-nummer
for pære

60710 Standard 72000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wt)

1 t NA

60720 Standard 72000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wt)

1 t NA

60713 Fiberoptisk 72000, 2,5 V
900 mAh (2,3 Wt)

1 t HPX060

60835 Fiberoptisk 72200, 3,5 V
620 mAh (2,2 Wt)

¾ t HPX003

REF-nummer for lader Inngangsspesifikasjon Utgangsspesifikasjon
71030 100 V ~ 50/60 Hz, 55 mA 7,0 VDC, 200 mA
71032 230 V ~ 50 Hz, 25 mA 7,5–9,2 VDC, 200 mA
71034 230 V ~ 50 Hz, 25 mA 7,5–9,2 VDC, 200 mA
71036 240 V ~ 50 Hz, 30 mA 9,2 VDC, 100 mA
71040 120 V ~ 60 Hz, 50 mA 9,8 VDC, 150 mA

Welch Allyn Welch Allyn
RECYCLE BATTERY RECYCLE BATTERY
4341 State Street Road 160 Matheson Blvd. East
Skaneateles Falls, NY Mississauga, Ontario
13153-0220 Canada L4Z 1V4

VARNING: Welch Allyn återanvändbara uppladdningsbara laryngoskophandtag måste bearbetas efter
varje användning.
VARNING: Beskrivningen av bearbetning, utrustning och material måste följas och utföras av personer
som är utbildade och införstådda med bearbetning av medicintekniska apparater.
VARNING: Läs igenom anvisningarna från tillverkaren av desinfektionslösningen för korrekt beredning
och användning.
VARNING: Upprepad bearbetning kan försämra delar av handtaget. Följ inspektionsanvisningarna för att
kontrollera att handtaget inte är skadat.
VARNING: Det går inte att få desinfektion och/eller sterilisering med stark effekt med dessa metoder.
VARNING: Lampor kan, om de lämnas tända, generera avsevärd hetta och orsaka brännskador.
VARNING: Kassera alla komponenter med skador eller slitage.
VARNING: Utför inte ändringar på den här utrustningen. Ändringar som utförs på den här utrustningen
kan leda till patientskador. Garantin för den här produkten upphör att gälla om utrustningen utsätts för
ändringar.
VARNING: Personal måste följa klinikens policy och procedurer och använda lämplig skyddsutrustning
vid hantering av potentiellt smittad utrustning.
VARNING: Laryngoskoputrustning är inte lämpad för användning i närheten av kraftiga magnetfält

FÖRSIKTIGHET: Underlåtelse att följa anvisningarna kan skada handtaget.
FÖRSIKTIGHET: Sänk/blötlägg aldrig handtaget. Det kan skada handtaget.
FÖRSIKTIGHET: Använd endast specificerad lampa. Underlåtelse att följa anvisningarna kan skada
handtaget eller försämra dess prestanda.
FÖRSIKTIGHET: Om handtaget inte ska användas på flera månader eller längre, måste batterierna tas ut
före förvaring av enheten.

Handtagets
artikelnummer

Typ Batteriets
artikelnummer

Total
användningstid*

Lampans
artikelnummer

60710 Standard 72000, 2,5 V 900 mAh
(2,3 Wh)

1 h Ej tillämpligt

60720 Standard 72000, 2,5 V 900 mAh
(2,3 Wh)

1 h Ej tillämpligt

60713 Fiberoptisk 72000, 2,5 V 900 mAh
(2,3 Wh)

1 h HPX060

60835 Fiberoptisk 72200, 3,5 V 620 mAh
(2,2 Wh)

¾ h HPX003

Laddare artikelnummer Ingångsdata Utgångsdata
71030 100 V~50/60 Hz 55 mA 7,0 volt likström, 200 mA
71032 230 V~50 Hz 25 mA 7,5–9,2 volt likström, 200 mA
71034 230 V~50 Hz 25 mA 7,5–9,2 volt likström, 200 mA
71036 240 V~50 Hz 30 mA 9,2 volt likström, 100 mA
71040 120 V~60 Hz 50 mA 9,8 V likström, 150 mA

Welch Allyn Welch Allyn
ÅTERVINNA BATTERI ÅTERVINNA BATTERI
4341 State Street Road 160 Matheson Blvd. East
Skaneateles Falls, NY, USA Mississauga, Ontario
13153-0220 Kanada L4Z 1V4


